
D
1.	 Beipackzettel vor Gebrauch lesen
2.	� Glaskolben nicht berühren, beim Einsetzen am Gehäuse 

nicht anfassen
3.	� Keine Lampe mit zerkratztem oder beschädigtem Glas­

kolben benutzen
4.	 Betrieb nur in Leuchten mit Schutzabdeckung
5.	 Erhöhte UV-Strahlung
6.	 Strahlungsgefahr
7.	 Achtung: Erhöhte Temperatur
8.	 Bei Lampenwechsel Leuchte vom Netz trennen
9.	 Nicht im Hausmüll entsorgen
10.	Lampen enthalten Quecksilber
11.	�Lampenfüllgas kann geringe Mengen an radioaktivem 

Edelgas Kr-85 als Zündhilfe enthalten. Die radioaktive 
Belastung ist bei der Lampe unerheblich gering und weit 
unter den Grenzwerten. Hinsichtlich des Kr-85-Gases ist 
keine spezielle Entsorgung oder Behandlung erforderlich

12. Nennlebensdauer der Lampe nicht überschreiten
13. �Falls Berührung am Glaskolben vor Gebrauch mit dem 

mitgelieferten Reinigungstuch reinigen
14. Lampen nur in Originalverpackung transportieren
15. Lampe steht beim Betrieb unter hohem Druck
16. Betrieb nur mit Vorschaltgerät
17. Zulässige Brennstellung der Lampe beachten
18. Weitere Informationen unter www.osram.de
19. �Diese Lampe ist gemäß deutschem Recht StrlSchV § 106 

als „Konsumprodukt“ für den gewerblichen Gebrauch 
zugelassen. Für den Verbraucher ist hinsichtlich des 
Strahlenschutzes keine spezielle Behandlung erforderlich

F
1.	 Lire la notice d’utilisation ci-jointe avant utilisation
2.	� Ne jamais toucher le verre de l’ampoule. Lors de la mise  

en place prendre des précautions pour ne pas toucher 
l’ampoule

3.	� N’utiliser pas d’ampoule avec un verre rayé ou 
endommagé

4.	 N’utiliser que dans luminaires avec une vitre de protection
5.	 Emission élevée d’UV
6.	 Risque de radiation
7.	 Attention : température élevée
8.	� Débrancher le luminaire de l’alimentation avant le 

changement de lampe
9.	 Ne pas jeter avec les ordures ménagťres
10.	Les lampes contiennent du mercure
11.	�Le gaz de remplissage de la lampe peut contenir une 

faible quantité du gaz rare radioactif krypton 85 ařn de 
faciliter l‘amorçage. L‘exposition radioactive, due ą la 
lampe, est insigniřante et bien en dessous de tout seuil. 
Il n‘y a pas de traitement ou de consigne de recyclage 
spéciřque ą observer concernant le krypton 85

12.	�Ne pas dépasser la durée de vie recommandée de la 
lampe

13.	�En cas de contact avec le verre de l’ampoule avant 
utilisation, nettoyer le bulbe avec le chiffon fourni

14.	�Ne transporter les lampes que dans leur emballage 
d’origine

15.	La lampe fonctionne sous haute pression
16.	N’utiliser cette lampe qu’avec un ballast
17.	Respecter les positions de fonctionnement autorisées
18.	Plus d’information sous www.osram.com
19.	�Cette lampe est catégorisée par le droit allemand 

„StrlSchV § 106“ pour applications professionnelles. 
Il n‘y a pas de consigne particuliťre ą appliquer pour 
l‘utilisation concernant la protection contre les 
rayonnements radioactifs

I
1.	 Leggere il foglio allegato prima dell’uso
2.	� Non toccare l’ampolla di vetro; non afferrare per l’alloggia- 

mento durante l’inserimento
3.	� Non utilizzare lampadine con ampolla grafřata o 

danneggiata
4.	 Usare solo per lampadine con copertura protettiva
5.	 Livelli elevate di raggi UV
6.	 Pericolo di radiazioni
7.	 Attenzione: temperatura elevata
8.	� Per la sostituzione della lampadina, scollegare la lampada 

dall’alimentazione elettrica
9.	 Non smaltire insieme ai riřuti domestici
10.	Le lampadine contengono mercurio
11.	�Il gas di riempimento della lampada potrebbe contenere 

ridottissime quantitą di gas nobile radioattivo Kr-85 che 
facilita l‘innesco. L‘esposizione alle radiazioni emesse 
dalla lampada ť trascurabile e ben al di sotto dei valori di 
soglia. Non ť necessario alcun speciale smaltimento o 
trattamento del gas Kr-85

12.	Non superare la durata nominale della lampadina
13.	�Se si tocca l’ampolla di vetro, pulirla con il panno in dota­

zione prima dell’uso
14.	�Trasportare le lampadine solo nel loro imballaggio originale
15.	�La lampadina ť soggetta ad una pressione elevata 

durante il funzionamento
16.	Funzionamento solo con regolatore di corrente
17.	�Osservare la posizione di combustione ammessa della 

lampadina
18.	Per ulteriori informazioni, visitare i siti www.osram.com
19.	�In base alla legge tedesca StrlSchV § 106 questa lampa- 

da ť identiřcata come „prodotto di consumo“ e, pertanto, 
ť idonea per uso professionale. Non ť necessario alcun 
speciale trattamento per quanto riguarda la protezione  
da radiazioni dell‘utilizzatore

E
1.	 Lea las instrucciones antes de utilizar la lámpara
2.	� No toque el cristal de la ampolla. Tenga especial cuidado 

al acoplar la lámpara en la carcasa
3.	 No utilice lámparas con el cristal de la ampolla dañado
4.	� El funcionamiento sólo esta permitido en luminarias  

conpantalla de protección
5.	 Radiación UV elevada
6.	 Peligro de radiación
7.	 Atención: temperatura más elevada
8.	� Al cambiar la lámpara se debe de desconectar la 

luminaria de la red
9.	 Lámpara no apta para residuo doméstico
10.	Las lámparas contienen mercurio
11.	�El gas de llenado de la lámpara puede contener como 

ayuda para el encendido una cantidad mínima del gas 
noble radioactivo Kr-85. La radioactividad de la lámpara 
es insigniřcantemente pequeña y muy por debajo de los 
valores límites. Respecto al gas Kr-85 no es necesario 
un reciclado o tratamiento especial

12.	No sobrepasar la duración nominal
13.	�En caso de ensuciar el cristal de la ampolla limpiar la 

misma con el trapo que se adjunta
14.	�El transporte de la lámpara debe de realizarse con el 

embalaje original
15.	�Durante el funcionamiento, la lámpara esta bajo alta presión
16.	Funcionamiento sólo con balasto
17.	�Tener en cuenta la posición de funcionamiento de la 

lámpara
18.	Más información bajo www.osram.com
19.	�Esta lámpara esta certiřcada de acuerdo con la ley 

alemana StrlSchV § 106 como “producto de consumo” y 
esta permitida para el uso comercial. Para el consumidor 
no es necesario un tratamiento especial con respecto a 
la protección contra la radiación

GB
1.	 Read the enclosed leaflet before use
2.	� Do not touch the glass bulb at any time. Take extra care 

when inserting in the casing
3.	� Do not use the lamp if the glass bulb is scratched or 

damaged
4.	 Operate the lamp only in luminaires with protective covers
5.	 High levels of UV radiation
6.	 Radiation hazard
7.	 Caution: high temperatures
8.	 Disconnect the power supply before relamping
9.	 Do not throw away with household waste
10.	The lamps contain mercury
11.	�The product may contain a radioactive substance - 

krypton Kr-85 radionuclide. The radioactive substance is 
present in the product as part of a mixture of inert filling 
gasses of a light source. The purpose of the radioactive 
substance content is to facilitate ignition. The product 
has the status of a consumer product with added 
radioactive material and therefore its use dős not require 
a special license. 
The maximum activity of the Kr-85 radionuclide 
contained in one product is 3.9 kBq and the nominal 
value depends on the product type. 
Under normal conditions of use in accordance with 
the instructions the product poses no health risk from 
exposure to ionizing radiation. The dose equivalent rate 
is at the normal background level of natural radiation on 
the Earth's surface (<0.2 μSv/h). 
The product must be used in accordance with the 
instructions and must not be subjected to stresses 
during use that could damage the product and cause 
the gas to leak from it. However, if the flask accidentally 
breaks or other obvious damage happens to the product 
in a room or other enclosed space, ventilate the area. 
Even when all of the filling gas from a single product is 
inadvertently inhaled by a person the effective dose from 
this single exposure is negligible (<1 μSv). 
Return the discarded, damaged, or malfunctioning 
product to the supplier for proper disposal or dispose 
of it as radioactive waste in accordance with applicable 
national legislation (WEEE).

12.	Do not exceed the rated life of the lamp
13.	�If you touch the glass bulb before use, clean it with the 

cloth supplied
14.	Transport the lamps only in their original packaging
15. The lamp operates under high pressure
16. �The lamp must only be operated in conjunction with 

control gear
17.	�Make sure the lamp is operated only in its permitted 

burning position
18.	For further information go to www.osram.com
19.	�This lamp is licensed by German Law StrlSchV § 106 as 

“Consumer Product” for professional use. No special 
handling necessary concerning radiation protection for 
the user

P
1.	 Leia as instruções antes de usar
2.	�� Nčo toque com os dedos na ampola de vidro e nčo segure 

na lanterna aquando da colocaçčo
3.	� Nčo utilize as lâmpadas se a ampola de vidro se encontrar 

riscada
4.	 Funcionamento apenas em lanternas com protecçčo
5.	 Elevado nível de radiaçčo UV
6.	 Perigo de radiaçčo
7.	 Atençčo: temperatura elevada
8.	 Para substituir a lâmpada, desligue a corrente
9.	 Nčo a coloque nos lixos domésticos
10.	As lâmpadas contśm mercúrio
11.	�O gás de enchimento da lâmpada pode conter quantidade 

reduzida do gás nobre Kr-85, para ajuda no arranque. A 
radiaçčo emitida pela lâmpada é muito reduzida e muito 
abaixo dos valores de referśncia. Nčo é necessário trata- 
mento especial ou reciclagem no que toca ao gás Kr-85

12.	Nčo use a lâmpada para além do seu tempo de vida
13.	�Se tocar na ampola de vidro antes de a usar, limpe-a 

com o pano fornecido
14.	�Transporte as lâmpadas apenas na sua embalagem original
15.	A lâmpada funciona sob alta pressčo
16.	A lâmpada funciona apenas com balastro adequado
17.	�Assegure-se que a lâmpada funciona apenas na posiçčo 

permitida
18.	Mais informações em www.osram.com
19.	�Esta lâmpada está homologada pela legislaçčo alemč 

„StrlSchV § 106“ como „produto de consumo“ para uso 
prořssional. Nčo é necessário manuseamento especialno 
que respeita ą protecçčo contra a radiaçčo por parte 
do utilizador


1.	� Διαβάστε  το έσωκλεισμενο  φυλλαδιο πριν από τη χρήση
2.	� Μην αγγίζετε τη γυάλινη κώδωνα. Προσέξτε ιδιαιτέρως 

όταν τον τοποθετείτε στο περίβλημα     
3.	� Μην χρησιμοποιείτε το λαμπτήρα αν διαπιστώσετε 

χαρακιές ή άλη  ζημία στο γυάλινο κώδωνα
4.	� Να ανάβετε το λαμπτήρα μόνο σε φωτιστικά με 

προστατευτικό κάλυμμα
5. 	 Υψηλά επίπεδα υπεριώδους ακτινοβολίας
6.	 Κίνδυνος ακτινοβολίας
7.	 Προσοχή: υψηλές θερμοκρασίες
8.	� Πριν από την αντικατάσταση του λαμπτήρα, αποσυνδέστε 

την παροχή ρεύματος
9.	 Μην τον  πετάτε στα  οικιακά   απορριμματα
10.	Οι λαμπτήρες περιέχουν υδράργυρο
11.	�Το αέριο πλήρωσης του λαμτπήρα μπορεί να περιέχει 

χαμηλά ποσοστά του ραδιοενεργού ευγενές αέριου 
Kr-85 ως βοήθεια ναυσης. Η κθεση ακτινοβολίας από το 
λαμπτήρα είναι αμελητέα χαμηλή και πολύ χαμηλότερη 
από οποιεσδήποτε τιμές κατώτατων ορίων. Καμία ειδική 
διάθεση ή επεξεργασία απαραίτητη σχετικα με το  
αέριο Kr-85

12.	�Μην υπερβαίνετε την ονομαστική διάρκεια ζωής του 
λαμπτήρα

13.	�Αν αγγίξετε το γυάλινο κώδωνα πριν τη χρήση, καθαρίστε 
τον με το παρεχόμενο πανί

14.	�Να μεταφέρετε τους λαμπτήρες μόνο μέσα στην αρχική 
συσκευασία τους

15.	�Κατά τη λειτουργία αναπτύσσεται υψηλή πίεση στο 
εσωτερικό του λαμπτήρα

16.	Πρέπει να λειτουργεί μόνο με το σύστημα ελέγχου
17.	�Λάβετε υπόψη την επιτρεπτή θέση ανάμματος του 

λαμπτήρα
18.	�Για περισσότερες πληροφορίες επισκεφθείτε τις 

ιστοσελίδες www.osram.com
19.	�Βάση του γερμανικού δικαίου StrlSchV § 106 επιτρέ 

πεται η χρήση αυτού του λαμπτήρα "καταναλωτικό 
προϊόν" για επαγγελματική χρήση. Για το χρήστη δεν 
είναι απαραίτητος κανένας ειδικός χειρισμός σχετικά  
με την προστασία από τη ραδιενέργεια.

S
1.	 Läs bifogad anvisning före användatet
2.	 Berör ej glaskolven
3.	 Använd inte lampan ifall glaskolven är repad eller skadad
4.	 Får endast användas i armatur med skyddsglas
5.	 Hög UV-strålning
6.	 Varning för strålning
7.	 Varning: hög temperatur
8.	 Koppla ifrån spänningen vid lampbyte
9.	 Får ej kastas i hushållsavfallet
10.	Lampan innehåller kvicksilver
11.	�Lampfyllningsgasen kan innehålla små mängder av den 

radioaktiva ädelgasen Kr-85 som tändningshjälp. 
Den radioaktiva belastningen från lampan är mycket låg 
och ligger långt under gränsvärdena. Ingen särskild 
avfallshantering eller behandling av gasen Kr-85 erfordras

12.	Använd ej lampan längre än nämnd livslängd
13.	�Om glaskolven är berörd före användning rengör med 

medföljande putsduk
14.	Transportera lampan endast i originalförpackningen
15.	Vid drift arbetar lampan med högt tryck
16.	Lampan kan bara drivas med förkopplingsdon
17.	Kontrollera att lampan har tillåtet brinnläge
18.	För ytterligare info se www.osram.com
19.	�Denna lampa är godkänd enligt tysk lagstiftning 

“StrlSchV § 106” som “konsumtionsprodukt” för kommer- 
siellt bruk. För konsumenten krävs ingen särskild hantering 
avseende strålskyddet


1.	 Voor gebruik de bijsluiter lezen
2.	� Raak de ballon niet aan. Wees extra voorzichting met het 

inzetten in het omhulsel
3.	� Geen lamp met een bekraste of beschadigde ballon 

gebruiken
4.	 Gebruik de lamp alleen in armaturen met afdekking
5.	 Verhoogde UV straling
6.	 Stralingsgevaar
7.	 Voorzichtig: hoge temperaturen
8.	 Schakel de stroom uit om de lamp te wisselen
9.	 Niet met huisvuil weggooien
10.	De lampen bevatten kwik
11.	�Het vulgas in lampen kan als ontstekingshulp kleine 

hőveelheden van het radioactieve edelgas Kr-85 
bevatten. De radioactieve belasting is bij de lamp 
onbeduidend klein en ligt ver onder de grenswaarden. 
Voor het gas Kr-85 is geen speciale afvalverwerking of 
behandeling nodig

12.	De nominale levensduur van de lamp niet overtreden
13.	�Indien u de ballon vóór gebruik aanraakt, maak het dan 

schoon met het meegeleverde dőkje
14.	De lampen alleen in hun originele verpakking vervőren
15.	De lamp functioneert onder hoge druk
16.	�De lamp functioneert alleen in combinatie met een voor- 

schakkelapparaat
17.	�Zorg dat de lamp alleen in de tőgestane brandpositie 

functioneert
18.	Voor verdere informatie, ga naar www.osram.com
19.	�Deze lamp is volgens de Duitse verordening inzake 

stralingsbescherming (StrlSchV) § 106 gődgekeurd als 
‘consumptieproduct’ voor bedrijfsmatig gebruik. Voor de 
consument is op het gebied van stralingsbescherming 
geen speciale behandeling noodzakelijk.

FIN
1.	 Lue oheinen ohje ennen käyttöönottoa
2.	�� Älä koske missään vaiheessa lasikupuun. Huomioi tämä 

etenkin asennettaessa lamppua
3.	� Älä käytä lamppua, mikäli lasikupu on naarmuuntunut tai 

vioittunut
4.	 Lamppua saa käyttää vain valaisimissa, joissa on sulkulasi
5.	 Korkea UV-säteilyn taso
6.	 Säteilyvaara
7.	 Huomio: korkea lämpötila
8.	 Kytke irti sähköverkosta ennen lampun vaihtamista
9.	 Ei saa hävittää normaalijätteen mukana
10.	Lamput sisältävät elohopeaa

11.	�Lampun täytöskaasu saattaa sisältää pieniä määriä radio- 
aktiivista jalokaasua Kr-85. Lampun aiheuttama säteilyal­
tistuma on häviävän alhainen ja paljon alle minimiarvojen. 
Lampun käsittely tai hävittäminen ei vaadi erityistoimen­
piteitä Kr-85-kaasun vuoksi

12.	Lampun nimellispolttoikää ei saa ylittää
13.	�Jos kosket lasikupuun ennen käyttöönottoa, puhdista se 

mukana olevalla liinalla
14.	�Kuljetettaessa lamppuja käytä vain niiden alkuperäispakkauksia
15.	Lamppujen sisällä on käytön aikana suuri paine
16.	�Lamppua saa käyttää vain yhdessä liitäntälaitteen kanssa
17.	�Huolehdi, että lamppua käytetään vain sallitussa 

polttoasennossa
18.	Lisätietoja löytyy osoitteista www.osram.com
19.	��Tämä lamppu täyttää Saksan lain lisenssin StrlSchV § 106 

kuluttajatuotteena ammattilaisten käyttöön. Ei vaadi 
erityiskäsittelyä käyttäjän suojaamiseksi säteilyltä

N
1.	 Les pakningsvedlegget før bruk
2.	� Berør ikke glasskolben. Grip ikke i kapslingen ved innsetting
3.	 Benytt ikke lyskilden hvis den er oppskrapet eller skadet
4.	 Benyttes kun i armatur med beskyttende kapsling
5.	 Økt UV-stråling
6.	 Strålingsfare
7.	 Advarsel: Høye temperaturer
8.	 Gjøres spenningsløs ved bytte av lyskilde
9.	 EE-avfall og skal samles inn
10.	Lampen inneholder kvikksølv
11.	�Lampens gass kan inneholde små mengder av radioaktiv 

edelgass Kr-85 som tenningshjelp. Den radioaktive be- 
lastningen til lampen er svært lav, og langt under grense­
verdiene. Når det gjelder Kr-85-gassen behøver man 
ingen spesiell behandling eller deponering

12.	Lampens oppgitte levetid skal ikke overstiges
13.	�Ved berøring av glasskolben før bruk, rengjør med 

vedlagte klut
14.	Transporteres kun i originalforpakning
15.	Lampen opererer med høyt trykk under drift
16.	Lampen drives kun med egnet forkoblingsutstyr
17.	Påse at lampen har riktig brennstilling
18.	For ytterligere informasjon gå til www.osram.com
19.	�Denne lampen er godkjent i henhold til tysk lov StrlSchV 

§ 106 som „konsumprodukt“ for yrkesmessig bruk. Det 
kreves ingen spesiell behandling fra forbrukeren 
angående strålingsvern

DK
1.	 Venligst læs den vedlagte folder inden ibrugtagning
2.	� Glaskolben må aldrig berøres. Vær særlig opmærksom 

ved montering
3.	� Lyskilder med ridset eller beskadiget glas må ikke anvendes
4.	 Må kun drives i armaturer med beskyttelsesafdækning
5.	 Høj UV-stråling
6.	 Strålingsfare
7.	 Advarsel! Høje temperaturer
8.	 Armaturet skal kobles fra nettet, når lyskilden skal skiftes
9.	� Må ikke smides bort sammen med almindeligt 

husholdningsaffald
10.	Lyskilderne indeholder kviksølv
11.	�Lampegas kan som antændelseshjælp indeholde små 

mængder af radioaktiv ædelgas Kr-85. Den radioaktive 
belastning er ved denne lampe er ubetydelig lille og langt 
under grænseværdierne. Hvad angår Kr-85-gassen er en 
speciel bortskaffelse eller behandling ikke nødvendig

12.	Den opgivne levetid må ikke overskrides
13.	�Hvis glaskoblen berøres inden brug skal den aftørres 

med den medleverede klud
14.	Lyskilderne må kun transporteres i originalemballage
15.	Lyskilden drives under højtryk
16.	Kun drift i forbindelse med forkobling
17.	Vær opmærksom på den tilladte brændestilling
18.	Yderligere information fås på www.osram.com
19.	�Denne lampe er iht. tysk lovgivning StrlSchV § 106 god­

kendt som „konsumprodukt“ til erhvervsmæssig brug. 
For forbrugeren er, hvad strålingsbeskyttelsen angår en 
speciel behandling ikke nødvendig

RISK GROUP 3
IEC 62471 Photobiological safety of lamps and lamp systems

WARNING: UV emitted from this product. 
Avoid eye and skin exposure to unshielded product.

WARNING: Possibly hazardous optical radiation emitted from this product. 
Do not look at operating lamp. Eye injury may result.

WARNING: IR emitted from this product. 
Avoid eye exposure. Use appropriate shielding or eye protection.

CZ
1.	 Před použitím čtěte přiložený návod
2.	� Nedotýkejte se skleněné baňky, světelný zdroj osazujte 

s nejvyšší opatrností
3.	� Nepoužívejte světelný zdroj s poškrábaným či 

poškozeným sklem baňky
4.	 Provoz pouze ve svítidlech s krytem
5.	 Zvýšené UV-záření
6.	 Nebezpečí ozáření
7.	 Pozor! Vysoká teplota
8.	 Při výměně světelného zdroje odpojte svítidlo ze sítě
9.	 Nevyhazujte do směsného odpadu
10.	Světelný zdroj obsahuje rtuť
11.	��Výrobek může obsahovat radioaktivní látku - radionuklid 

krypton 85Kr. Radioaktivní látka se ve výrobku nachází 
jako součást směsi inertních plnicích plynů světelného 
zdroje. Účelem obsahu radioaktivní látky je usnadnění 
zápalu. Výrobek má status spotřebního výrobku s přida­
nou radioaktivní látkou a jeho používání proto nevyžaduje 
speciální licenci. 
Aktivita radionuklidu Kr-85 obsaženého v jednom ks 
výrobku je maximálně 3,9 kBq, jmenovitá hodnota závisí 
na typu výrobku. 
Za podmínek běžného používání v souladu s návodem 
nepředstavuje výrobek žádné zdravotní riziko z hlediska 
expozice ionizujícímu záření. Příkon dávkového ekvi­
valentu je na úrovni běžných hodnot pozadí přírodního 
záření na zemském povrchu (< 0,2 µSv/h). 

Výrobek musí být používán v souladu s návodem a nesmí 
být během používání vystaven namáhání, při kterém by 
mohlo dojít k poškození výrobku a úniku plnicího plynu 
z něj. Pokud přesto dojde k nechtěnému rozbití baňky 
nebo jinému zjevnému poškození výrobku v místnosti 
nebo jiném uzavřeném prostoru, prostor odvětrejte.  
I v případě ojedinělého vdechnutí veškerého plnicího 
plynu z jednoho výrobku člověkem je efektivní dávka z 
tohoto jednorázového ozáření zanedbatelná (< 1 µSv). 
Vyřazený, poškozený nebo nefunkční výrobek vraťte 
dodavateli k odbornému zneškodnění nebo zajistěte jeho 
likvidaci jako radioaktivní odpad v souladu s příslušnou 
národní legislativou (WEEE).

12.	Nepřekračovat jmenovitou životnost světelného zdroje
13.	�JestliŽe se dotknete skleněné baĄky, před pouŽitím ji 

očistěte přiloŽeným hadříkem
14.	Světelné zdroje přepravujte jen v originálním balení
15.	Při provozu jsou světelné zdroje pod vysokým tlakem
16.	Provoz pouze s předřadníkem
17.	Dodržujte určenou polohu pří svícení světelného zdroje
18.	Podrobnější informace naleznete na www.osram.com
19.	�Tento světelný zdroj je dle německé normy StrlSchV §106 

klasifikován jako "spotřební produkt" pro profesionální 
použití. Pro spotřebitele není nutné s ohledem na minimální 
úroveň radioaktivního záření světelného zdroje dodržovat 
žádné speciální zacházení
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1. Voor gebruik de bijsluiter lezen
2. Raak de ballon niet aan. Wees extra voorzichting met het

inzetten in het omhulsel
3. Geen lamp met een bekraste of beschadigde ballon

gebruiken 
4. Gebruik de lamp alleen in armaturen met afdekking 
5. Verhoogde UV straling 
6. Stralingsgevaar 
7. Voorzichtig: hoge temperaturen 
8. Schakel de stroom uit om de lamp te wisselen 
9. Niet met huisvuil weggooien 
10. De lampen bevatten kwik
11. Het vulgas in lampen kan als ontstekingshulp kleine

hoeveelheden van het radioactieve edelgas Kr-85
bevatten. De radioactieve belasting is bij de lamp
onbeduidend klein en ligt ver onder de grenswaarden.
Voor het gas Kr-85 is geen speciale afvalverwerking of
behandeling nodig

12. De nominale levensduur van de lamp niet overtreden
13. Indien u de ballon vóór gebruik aanraakt, maak het dan

schoon met het meegeleverde doekje
14. De lampen alleen in hun originele verpakking vervoeren
15. De lamp functioneert onder hoge druk
16. De lamp functioneert alleen in combinatie met een voor-

schakkelapparaat
17. Zorg dat de lamp alleen in de toegestane brandpositie

functioneert
18. Voor verdere informatie, ga naar www.osram.com
19. Deze lamp is volgens de Duitse verordening inzake

stralingsbescherming (StrlSchV) § 106 goedgekeurd als
‘consumptieproduct’ voor bedrijfsmatig gebruik. Voor de
consument is op het gebied van stralingsbescherming
geen speciale behandeling noodzakelijk.
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1. Lue oheinen ohje ennen käyttöönottoa
2. Älä koske missään vaiheessa lasikupuun. Huomioi tämä

etenkin asennettaessa lamppua
3. Älä käytä lamppua, mikäli lasikupu on naarmuuntunut tai

vioittunut
4. Lamppua saa käyttää vain valaisimissa, joissa on sulkulasi
5. Korkea UV-säteilyn taso
6. Säteilyvaara
7. Huomio: korkea lämpötila
8. Kytke irti sähköverkosta ennen lampun vaihtamista
9. Ei saa hävittää normaalijätteen mukana
10. Lamput sisältävät elohopeaa
11. Lampun täytöskaasu saattaa sisältää pieniä määriä radio-

aktiivista jalokaasua Kr-85. Lampun aiheuttama säteilyal-
tistuma on häviävän alhainen ja paljon alle minimiarvojen.
Lampun käsittely tai hävittäminen ei vaadi erityistoimen-
piteitä Kr-85-kaasun vuoksi

12. Lampun nimellispolttoikää ei saa ylittää
13. Jos kosket lasikupuun ennen käyttöönottoa, puhdista se

mukana olevalla liinalla
14. Kuljetettaessa lamppuja käytä vain niiden alkuperäispak-

kauksia
15. Lamppujen sisällä on käytön aikana suuri paine
16. Lamppua saa käyttää vain yhdessä liitäntälaitteen

kanssa
17. Huolehdi, että lamppua käytetään vain sallitussa

polttoasennossa
18. Lisätietoja löytyy osoitteista www.osram.com
19. Tämä lamppu täyttää Saksan lain lisenssin StrlSchV § 106

kuluttajatuotteena ammattilaisten käyttöön. Ei vaadi
erityiskäsittelyä käyttäjän suojaamiseksi säteilyltä
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1. Les pakningsvedlegget før bruk
2. Berør ikke glasskolben. Grip ikke i kapslingen ved inn-

setting
3. Benytt ikke lyskilden hvis den er oppskrapet eller skadet

4. Benyttes kun i armatur med beskyttende kapsling
5. Økt UV-stråling
6. Strålingsfare
7. Advarsel: Høye temperaturer
8. Gjøres spenningsløs ved bytte av lyskilde
9. EE-avfall og skal samles inn
10. Lampen inneholder kvikksølv
11. Lampens gass kan inneholde små mengder av radioaktiv

edelgass Kr-85 som tenningshjelp. Den radioaktive be-
lastningen til lampen er svært lav, og langt under grense-
verdiene. Når det gjelder Kr-85-gassen behøver man
ingen spesiell behandling eller deponering

12. Lampens oppgitte levetid skal ikke overstiges
13. Ved berøring av glasskolben før bruk, rengjør med

vedlagte klut
14. Transporteres kun i originalforpakning
15. Lampen opererer med høyt trykk under drift
16. Lampen drives kun med egnet forkoblingsutstyr
17. Påse at lampen har riktig brennstilling
18. For ytterligere informasjon gå til www.osram.com 
19. Denne lampen er godkjent i henhold til tysk lov StrlSchV

§ 106 som "konsumprodukt" for yrkesmessig bruk. Det
kreves ingen spesiell behandling fra forbrukeren
angående strålingsvern 

l
1. Venligst læs den vedlagte folder inden ibrugtagning
2. Glaskolben må aldrig berøres. Vær særlig opmærksom

ved montering
3. Lyskilder med ridset eller beskadiget glas må ikke

anvendes
4. Må kun drives i armaturer med beskyttelsesafdækning
5. Høj UV-stråling
6. Strålingsfare
7. Advarsel! Høje temperaturer
8. Armaturet skal kobles fra nettet, når lyskilden skal skiftes
9. Må ikke smides bort sammen med almindeligt

husholdningsaffald
10. Lyskilderne indeholder kviksølv
11. Lampegas kan som antændelseshjælp indeholde små

mængder af radioaktiv ædelgas Kr-85. Den radioaktive
belastning er ved denne lampe er ubetydelig lille og langt
under grænseværdierne. Hvad angår Kr-85-gassen er en
speciel bortskaffelse eller behandling ikke nødvendig

12. Den opgivne levetid må ikke overskrides
13. Hvis glaskoblen berøres inden brug skal den aftørres

med den medleverede klud
14. Lyskilderne må kun transporteres i originalemballage
15. Lyskilden drives under højtryk
16. Kun drift i forbindelse med forkobling
17. Vær opmærksom på den tilladte brændestilling
18. Yderligere information fås på www.osram.com
19. Denne lampe er iht. tysk lovgivning StrlSchV § 106 god-

kendt som "konsumprodukt" til erhvervsmæssig brug.
For forbrugeren er, hvad strålingsbeskyttelsen angår en
speciel behandling ikke nødvendig
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1. Pfied pouÏitím ãtûte pfiiloÏen˘ návod
2. Nedot˘kejte se sklenûné baÀky, svûteln˘ zdroj osazujte

s nejvy‰‰í opatrností
3. NepouÏívejte svûteln˘ zdroj s po‰krában˘m ãi

po‰kozen˘m sklem baÀky
4. Provoz pouze ve svítidlech s krytem
5. Zv˘‰ené UV-záfiení
6. Nebezpeãí ozáfiení
7. Pozor! Vysoká teplota
8. Pfii v˘mûnû svûtelného zdroje odpojte svítidlo ze sítû
9. Nevyhazujte do smûsného odpadu
10. Svûteln˘ zdroj obsahuje rtuÈ
11. Plnící plyn svûtelného zdroje mÛÏe obsahovat malé

mnoÏství radioaktivního plynu Kr-85 pro usnadnûní
zápalu. Radioaktivní zatíÏení svûtelného zdroje je
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1. Lea las instrucciones antes de utilizar la lámpara
2. No toque el cristal de la ampolla. Tenga especial cuidado

al acoplar la lámpara en la carcasa
3. No utilice lámparas con el cristal de la ampolla dañado
4. El funcionamiento sólo esta permitido en luminarias con

pantalla de protección
5. Radiación UV elevada
6. Peligro de radiación
7. Atención: temperatura más elevada
8. Al cambiar la lámpara se debe de desconectar la lumina-

ria de la red
9. Lámpara no apta para residuo doméstico
10. Las lámparas contienen mercurio 
11. El gas de llenado de la lámpara puede contener como

ayuda para el encendido una cantidad mínima del gas
noble radioactivo Kr-85. La radioactividad de la lámpara
es insignificantemente pequeña y muy por debajo de los
valores límites. Respecto al gas Kr-85 no es necesario
un reciclado o tratamiento especial

12. No sobrepasar la duración nominal
13. En caso de ensuciar el cristal de la ampolla limpiar la

misma con el trapo que se adjunta
14. El transporte de la lámpara debe de realizarse con el

embalaje original
15. Durante el funcionamiento, la lámpara esta bajo alta

presión
16. Funcionamiento sólo con balasto
17. Tener en cuenta la posición de funcionamiento de la

lámpara
18. Más información bajo www.osram.com
19. Esta lámpara esta certificada de acuerdo con la ley

alemana StrlSchV § 106 como “producto de consumo” y
esta permitida para el uso comercial. Para el consumidor
no es necesario un tratamiento especial con respecto a
la protección contra la radiación

O
1. Leia as instruções antes de usar
2. Não toque com os dedos na ampola de vidro e não segure

na lanterna aquando da colocação
3. Não utilize as lâmpadas se a ampola de vidro se encon-

trar riscada
4. Funcionamento apenas em lanternas com protecção
5. Elevado nível de radiação UV
6. Perigo de radiação
7. Atenção: temperatura elevada
8. Para substituir a lâmpada, desligue a corrente
9. Não a coloque nos lixos domésticos
10. As lâmpadas contêm mercúrio
11. O gás de enchimento da lâmpada pode conter quantidade

reduzida do gás nobre Kr-85, para ajuda no arranque. A
radiação emitida pela lâmpada é muito reduzida e muito
abaixo dos valores de referência. Não é necessário trata-
mento especial ou reciclagem no que toca ao gás Kr-85  

12. Não use a lâmpada para além do seu tempo de vida
13. Se tocar na ampola de vidro antes de a usar, limpe-a

com o pano fornecido
14. Transporte as lâmpadas apenas na sua embalagem

original
15. A lâmpada funciona sob alta pressão
16. A lâmpada funciona apenas com balastro adequado
17. Assegure-se que a lâmpada funciona apenas na posição

permitida
18. Mais informações em www.osram.com
19. Esta lâmpada está homologada pela legislação alemã

"StrlSchV § 106" como "produto de consumo" para uso
profissional. Não é necessário manuseamento especial
no que respeita à protecção contra a radiação por parte
do utilizador
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1. ¢È·‚¿ÛÙÂ ÙÔ ÂÛˆÎÏÂÈfiÌÂÓÔ Ê˘ÏÏ¿‰ÈÔ ÚÈÓ ·fi ÙË

¯Ú‹ÛË
2. ªËÓ ·ÁÁ›˙ÂÙÂ ÙÔ Á˘¿ÏÈÓÔ ÎÒ‰ˆÓ·. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ

È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ fiÙ·Ó ÙÔÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÛÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ·
3. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ Ï·ÌÙ‹Ú· ·Ó ‰È·ÈÛÙÒÛÂÙÂ

¯·Ú·ÎÈ¤˜ ‹ ¿ÏÏË ˙ËÌ›· ÛÙÔ Á˘¿ÏÈÓÔ ÎÒ‰ˆÓ·
4. ¡· ·Ó¿‚ÂÙÂ ÙÔ Ï·ÌÙ‹Ú· ÌfiÓÔ ÛÂ ÊˆÙÈÛÙÈÎ¿ ÌÂ

ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ·
5. À„ËÏ¿ Â›Â‰· ˘ÂÚÈÒ‰Ô˘˜ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜
6. ∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜
7. ¶ÚÔÛÔ¯‹: ˘„ËÏ¤˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜
8. ¶ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ Ï·ÌÙ‹Ú·,

·ÔÛ˘Ó‰¤ÛÙÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
9. ªËÓ ÙÔÓ ÂÙ¿ÙÂ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·
10. √È Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ˘‰Ú¿ÚÁ˘ÚÔ
11. ΔÔ ·¤ÚÈÔ Ï‹ÚˆÛË˜ ÙÔ˘ Ï·ÌÙ‹Ú· ÌÔÚÂ› Ó· ÂÚÈ¤¯ÂÈ

¯·ÌËÏ¿ ÔÛÔÛÙ¿ ÙÔ˘ Ú·‰ÈÔÂÓÂÚÁÔ‡ Â˘ÁÂÓ¤˜ ·¤ÚÈÔ˘
Kr-85 ˆ˜ ‚Ô‹ıÂÈ· Ó·˘ÛË˜. ∏ ÎıÂÛË ·ÎÙÈÓÔ‚ÔÏ›·˜ ·fi
ÙÔ Ï·ÌÙ‹Ú· Â›Ó·È ·ÌÂÏËÙ¤· ¯·ÌËÏ‹ Î·È ÔÏ‡
¯·ÌËÏfiÙÂÚË ·fi ÔÔÈÂÛ‰‹ÔÙÂ ÙÈÌ¤˜ Î·ÙÒÙ·ÙˆÓ
ÔÚ›ˆÓ. ∫·Ì›· ÂÈ‰ÈÎ‹ ‰È¿ıÂÛË ‹ ÂÂÍÂÚÁ·Û›·
··Ú·›ÙËÙË Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ·¤ÚÈÔ Kr-85

12. ªËÓ ˘ÂÚ‚·›ÓÂÙÂ ÙËÓ ÔÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ ‰È¿ÚÎÂÈ· ˙ˆ‹˜ ÙÔ˘
Ï·ÌÙ‹Ú·

13. ∞Ó ·ÁÁ›ÍÂÙÂ ÙÔ Á˘¿ÏÈÓÔ ÎÒ‰ˆÓ· ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË,
Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔÓ ÌÂ ÙÔ ·ÚÂ¯fiÌÂÓÔ ·Ó›

14. ¡· ÌÂÙ·Ê¤ÚÂÙÂ ÙÔ˘˜ Ï·ÌÙ‹ÚÂ˜ ÌfiÓÔ Ì¤Û· ÛÙËÓ
·Ú¯ÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ÙÔ˘˜

15. ∫·Ù¿ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ·Ó·Ù‡ÛÛÂÙ·È ˘„ËÏ‹ ›ÂÛË ÛÙÔ
ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙÔ˘ Ï·ÌÙ‹Ú·

16. ¶Ú¤ÂÈ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÌfiÓÔ ÌÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÂÏ¤Á¯Ô˘
17. §¿‚ÂÙÂ ˘fi„Ë ÙËÓ ÂÈÙÚÂÙ‹ ı¤ÛË ·Ó¿ÌÌ·ÙÔ˜ ÙÔ˘

Ï·ÌÙ‹Ú·
18. °È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÂÈÛÎÂÊıÂ›ÙÂ ÙÈ˜

ÈÛÙÔÛÂÏ›‰Â˜ www.osram.com
19. μ¿ÛË ÙÔ˘ ÁÂÚÌ·ÓÈÎÔ‡ ‰ÈÎ·›Ô˘ StrlSchV § 106 ÂÈÙÚ¤

ÂÙ·È Ë ¯Ú‹ÛË ·˘ÙÔ‡ ÙÔ˘ Ï·ÌÙ‹Ú· "Î·Ù·Ó·ÏˆÙÈÎfi
ÚÔ˚fiÓ" ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË. °È· ÙÔ ¯Ú‹ÛÙË ‰ÂÓ
Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ˜ Î·Ó¤Ó·˜ ÂÈ‰ÈÎfi˜ ¯ÂÈÚÈÛÌfi˜ Û¯ÂÙÈÎ¿
ÌÂ ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÙË Ú·‰ÈÂÓ¤ÚÁÂÈ·. 

U
1. Läs bifogad anvisning före användatet
2. Berör ej glaskolven
3. Använd inte lampan ifall glaskolven är repad eller skadad
4. Får endast användas i armatur med skyddsglas
5. Hög UV-strålning
6. Varning för strålning
7. Varning: hög temperatur
8. Koppla ifrån spänningen vid lampbyte
9. Får ej kastas i hushållsavfallet
10. Lampan innehåller kvicksilver
11. Lampfyllningsgasen kan innehålla små mängder av den

radioaktiva ädelgasen Kr-85 som tändningshjälp. 
Den radioaktiva belastningen från lampan är mycket låg
och ligger långt under gränsvärdena. Ingen särskild
avfallshantering eller behandling av gasen Kr-85
erfordras

12. Använd ej lampan längre än nämnd livslängd
13. Om glaskolven är berörd före användning rengör med

medföljande putsduk
14. Transportera lampan endast i originalförpackningen
15. Vid drift arbetar lampan med högt tryck
16. Lampan kan bara drivas med förkopplingsdon
17. Kontrollera att lampan har tillåtet brinnläge
18. För ytterligare info se www.osram.com
19. Denna lampa är godkänd enligt tysk lagstiftning

"StrlSchV § 106" som "konsumtionsprodukt" för kommer-
siellt bruk. För konsumenten krävs ingen särskild hante-
ring avseende strålskyddet
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1. Beipackzettel vor Gebrauch lesen 
2. Glaskolben nicht berühren, beim Einsetzen am Gehäuse

nicht anfassen 
3. Keine Lampe mit zerkratztem oder beschädigtem Glas-

kolben benutzen 
4. Betrieb nur in Leuchten mit Schutzabdeckung 
5. Erhöhte UV-Strahlung 
6. Strahlungsgefahr 
7. Achtung: Erhöhte Temperatur 
8. Bei Lampenwechsel Leuchte vom Netz trennen 
9. Nicht im Hausmüll entsorgen 
10. Lampen enthalten Quecksilber 
11. Lampenfüllgas kann geringe Mengen an radioaktivem

Edelgas Kr-85 als Zündhilfe enthalten. Die radioaktive
Belastung ist bei der Lampe unerheblich gering und weit
unter den Grenzwerten. Hinsichtlich des Kr-85-Gases ist
keine spezielle Entsorgung oder Behandlung erforderlich  

12. Nennlebensdauer der Lampe nicht überschreiten 
13. Falls Berührung am Glaskolben vor Gebrauch mit dem

mitgelieferten Reinigungstuch reinigen 
14. Lampen nur in Originalverpackung transportieren 
15. Lampe steht beim Betrieb unter hohem Druck 
16. Betrieb nur mit Vorschaltgerät 
17. Zulässige Brennstellung der Lampe beachten
18. Weitere Informationen unter www.osram.de
19. Diese Lampe ist gemäß deutschem Recht StrlSchV § 106

als "Konsumprodukt" für den gewerblichen Gebrauch
zugelassen. Für den Verbraucher ist hinsichtlich des
Strahlenschutzes keine spezielle Behandlung erforderlich
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1. Lire la notice d’utilisation ci-jointe avant utilisation
2. Ne jamais toucher le verre de l’ampoule. Lors de la mise

en place prendre des précautions pour ne pas toucher
l’ampoule

3. N’utiliser pas d’ampoule avec un verre rayé ou
endommagé

4. N’utiliser que dans luminaires avec une vitre de protection
5. Emission élevée d’UV
6. Risque de radiation
7. Attention : température élevée
8. Débrancher le luminaire de l’alimentation avant le

changement de lampe
9. Ne pas jeter avec les ordures ménagères
10. Les lampes contiennent du mercure
11. Le gaz de remplissage de la lampe peut contenir une

faible quantité du gaz rare radioactif krypton 85 afin de
faciliter l'amorçage. L'exposition radioactive, due à la
lampe, est insignifiante et bien en dessous de tout seuil.
Il n'y a pas de traitement ou de consigne de recyclage
spécifique à observer concernant le krypton 85

12. Ne pas dépasser la durée de vie recommandée de la
lampe

13. En cas de contact avec le verre de l’ampoule avant
utilisation, nettoyer le bulbe avec le chiffon fourni

14. Ne transporter les lampes que dans leur emballage
d’origine

15. La lampe fonctionne sous haute pression
16. N’utiliser cette lampe qu’avec un ballast
17. Respecter les positions de fonctionnement autorisées
18. Plus d’information sous www.osram.com
19. Cette lampe est catégorisée par le droit allemand

"StrlSchV § 106" pour applications professionnelles. 
Il n'y a pas de consigne particulière à appliquer pour
l'utilisation concernant la protection contre les
rayonnements radioactifs

LAMP CONTAINS MERCURY
CETTE LAMPE CONTIENT DU MERCURE
ESTA LAMPARA CONTIENE MERCURIO

Manage in Accordance with Disposal Laws
Gérer en vertu des lois sur la mise au rebut
Manipúlese de acuerdo con las leyes de manejo de desperdicios

See/Voir: www.lamprecycle.org or/ou 1-866-666-6850
Vea: www.lamprecycle.org o llame al 1-866-666-6850

Hg
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1. Read the enclosed leaflet before use 
2. Do not touch the glass bulb at any time. Take extra care

when inserting in the casing 
3. Do not use the lamp if the glass bulb is scratched or

damaged 
4. Operate the lamp only in luminaires with protective covers
5. High levels of UV radiation
6. Radiation hazard 
7. Caution: high temperatures 
8. Disconnect the power supply before relamping 
9. Do not throw away with household waste 
10. The lamps contain mercury 
11. Lamp filling gas may contains low amounts of the radio-

active noble gas Kr-85 as a starting aid. The radiation
exposure by the lamp is negligibly low and far below any
threshold values. No special disposal or treatment 
necessary regarding Kr-85-gas

12. Do not exceed the rated life of the lamp 
13. If you touch the glass bulb before use, clean it with the

cloth supplied 
14. Transport the lamps only in their original packaging 
15. The lamp operates under high pressure 
16. The lamp must only be operated in conjunction with 

control gear 
17. Make sure the lamp is operated only in its permitted

burning position 
18. For further information go to www.osram.com
19. This lamp is licensed by German Law StrlSchV § 106 as

“Consumer Product” for professional use. No special
handling necessary concerning radiation protection for
the user

C
1. Leggere il foglio allegato prima dell’uso
2. Non toccare l’ampolla di vetro; non afferrare per l’alloggia-

mento durante l’inserimento
3. Non utilizzare lampadine con ampolla graffiata o

danneggiata
4. Usare solo per lampadine con copertura protettiva
5. Livelli elevate di raggi UV
6. Pericolo di radiazioni
7. Attenzione: temperatura elevata
8. Per la sostituzione della lampadina, scollegare la lampada

dall’alimentazione elettrica
9. Non smaltire insieme ai rifiuti domestici
10. Le lampadine contengono mercurio
11. Il gas di riempimento della lampada potrebbe contenere

ridottissime quantità di gas nobile radioattivo Kr-85 che
facilita l'innesco. L'esposizione alle radiazioni emesse
dalla lampada è trascurabile e ben al di sotto dei valori di
soglia. Non è necessario alcun speciale smaltimento o
trattamento del gas Kr-85

12. Non superare la durata nominale della lampadina
13. Se si tocca l’ampolla di vetro, pulirla con il panno in dota-

zione prima dell’uso
14. Trasportare le lampadine solo nel loro imballaggio originale
15. La lampadina è soggetta ad una pressione elevata

durante il funzionamento
16. Funzionamento solo con regolatore di corrente
17. Osservare la posizione di combustione ammessa della

lampadina
18. Per ulteriori informazioni, visitare i siti www.osram.com
19. In base alla legge tedesca StrlSchV § 106 questa lampa-

da è identificata come "prodotto di consumo" e, pertanto,
è idonea per uso professionale. Non è necessario alcun
speciale trattamento per quanto riguarda la protezione
da radiazioni dell'utilizzatore
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sníÏeno na minimum a je daleko pod hraniãními
pfiípustn˘mi hodnotami. KvÛli obsahu plynu Kr-85 není
tedy nutné Ïádné speciální zacházení 

12. Nepfiekraãovat jmenovitou Ïivotnost svûtelného zdroje
13. JestliÏe se dotknete sklenûné baÀky, pfied pouÏitím ji

oãistûte pfiiloÏen˘m hadfiíkem
14. Svûtelné zdroje pfiepravujte jen v originálním balení
15. Pfii provozu jsou svûtelné zdroje pod vysok˘m tlakem
16. Provoz pouze s pfiedfiadníkem
17. DodrÏujte urãenou polohu pfií svícení svûtelného zdroje
18. Podrobnûj‰í informace naleznete na www.osram.com
19. Tento svûteln˘ zdroj je dle nûmecké normy StrlSchV §

106 klasifikován jako "spotfiební produkt" pro profesio-
nální pouÏití. Pro spotfiebitele není nutné s ohledem na
minimální úroveÀ radioaktivního záfiení svûtelného
zdroje dodrÏovat Ïádné speciální zacházení

T
1. Перед употреблением прочитайте приложенную

инструкцию
2. Не прикасатесь к стеклянной колбе. При установке

не прикасайтесь к корпусу
3. Не используйте лампу с поцарапанной или поврежде-

нной колбой
4. Эксплуатация только в светильниках с защитным

покрытием
5. Повышенное УФ-излучение
6. Опасность радиации
7. Внимание: Повышенная температура
8. При замене ламп отсоедините светильник от сети
9. Не выбрасывайте с домашним мусором
10. Лампы содержат ртуть

11. Наполняющий лампу газ может содержать
незначительное количество радиоактивного
инертного газа Kr-85 в качестве вспомогательного
средства для зажигания. Радиоактивная нагрузка
при эксплуатации этой лампы несущественно мала и
ее величина намного ниже предельных значений. 
В отношении газа Kr-85 не требуется проводить
специальную утилизацию или обработку

12. Не превышайте названный срок службы лампы
13. Если Вы прикоснулись к колбе лампы до начала

работыочистите колбу прилагающейся салфеткой
14. Лампу транспортируйте только в оригинальной

упаковке
15. Во время эксплуатации в лампе образуется высокое

давление
16. Эксплуатация только с пускорегулирующим

устройством
17. Обратите внимание на допустимое рабочее

положение лампы
18. Дополнительная информация на www.osram.com
19. Согласно немецкому законодательству, Положение о

радиационной безопасности § 106, эта лампа в
качестве "потребительского продукта"
сертифицирована для коммерческого использ-
ования. В аспекте защиты от излучений для
потребителя не требуется проводить специальную
санитарную обработку

RISK GROUP 3
IEC 62471 Photobiological safety of lamps and lamp systems

WARNING: UV emitted from this product.
Avoid eye and skin exposure to unshielded product.

WARNING: Possibly hazardous optical radiation emitted from this product.
Do not look at operating lamp. Eye injury may result.

WARNING: IR emitted from this product.
Avoid eye exposure. Use appropriate shielding or eye protection.
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score dimension 105 x 148 mm (DIN A6)
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
1.	� Перед употреблением прочитайте приложенную 

инструкцию
2.	� Не прикасатесь к стеклянной колбе. При установке 

не прикасайтесь к корпусу
3.	� Не используйте лампу с поцарапанной или поврежде- 

нной колбой
4.	� Эксплуатация только в светильниках с защитным 

покрытием
5.	 Повышенное УФ-излучение
6.	 Опасность радиации
7.	 Внимание: Повышенная температура
8.	 При замене ламп отсоедините светильник от сети
9.	 Не выбрасывайте с домашним мусором
10.	Лампы содержат ртуть
11.	�Наполняющий лампу газ может содержать 

незначительное количество радиоактивного 
инертного газа Kr-85 в качестве вспомогательного 
средства для зажигания. Радиоактивная нагрузка 
при эксплуатации этой лампы несущественно мала и 
ее величина намного ниже предельных значений. 
В отношении газа Kr-85 не требуется проводить 
специальную утилизацию или обработку

12.	Не превышайте названный срок службы лампы
13.	�Если Вы прикоснулись к колбе лампы до начала 

работыочистите колбу прилагающейся салфеткой
14.	�Лампу транспортируйте только в оригинальной 

упаковке
15.	�Во время эксплуатации в лампе образуется высокое 

давление
16.	Эксплуатация только с пускорегулирующим 
	 устройством
17.	�Обратите внимание на допустимое рабочее 

положение лампы
18.	Дополнительная информация на www.osram.com
19.	�Согласно немецкому законодательству, Положение о 

радиационной безопасности § 106, эта лампа в 
качестве "потребительского продукта" 
сертифицирована для коммерческого использ- 
ования. В аспекте защиты от излучений для 
потребителя не требуется проводить специальную 
санитарную обработку

H
1.	� Használat előtt olvassa el a csomagoláshoz mellékelt 

szöveget!
2.	� Ne érintse meg az üvegburát, behelyezéskor ne fogja 

meg a házat!
3.	� Ne használja a lámpát, ha az üvegbura megkarcolódott 

vagy sérült!
4.	 Csak védőborítással ellátott lámpákban használható
5.	 Megnövelt UV-sugárzás
6.	 Sugárzásveszély
7.	 Vigyázat: megnövekedett hőmérséklet!
8.	� A lámpa cseréjekor kapcsolja le a világítótestet a háló-

zatról!
9.	 Ne dobja a háztartási hulladékok közé!
10.	A lámpa higanyt tartalmaz
11.	�A lápa töltőgáz a begyújtás megkönnyitése érdekében 

kis mennyiségű Kr-85 radioaktív nemesgázt. A lámpa 
sugárzása elhanyagolhatóan kics, és messze a 
határértékek alatt van. A Kr-85 miatt a lámpa nem 
igényel különleges intézkedést vagy bánásmódot

12.	Ne használja a lámpát annak névleges élettartamán túl!
13.	�Ha megérintette az üvegburát, használat előtt tisztítsa  

meg a tartozékként szállított tisztítókendővel
14.	A lámpát csak eredeti csomagolásban szállítsa!
15.	A lámpa működés közben magas nyomás alatt áll
16.	Csak előtétkészülékkel működtethető
17.	Tartsa be a lámpa megengedett égési pozícióját
18.	További információk a www.osram.com
19.	��A lámpa a német törvények által (StrlSchV § 106) 

„Fogyasztási termék”-nek minősül, professzionális 
felhasználásra. A felhasználó sugárvégelme érdekében 
nincs szükség speciális intézkedésre

PL
1.	 Przed użyciem lampy przeczytaj załączoną ulotkę
2.	� Pod żadnym pozorem nie dotykaj szklanej bańki lampy.

Zachowaj szczególną ostrożność podczas montowania 
lampy w oprawie

3.	� Nie używaj lampy gdy szkło bańki jest porysowane lub 
uszkodzone

4.	� Lampa musi byç stosowana tylko w zamkniętych 
oprawach

5.	 Wysoki poziom promieniowania nadfioletowego
6.	 Niebezpieczne promieniowanie
7.	 Uwaga: wysokie temperatury
8.	 Przed wymianą lampy odłącz napięcie zasilające
9.	 Nie wyrzucaç do śmieci
10.	Lampy zawierają rtęç
11.	�Gaz wypełniający lampę może zawierać niewielkie ilości 

promieniotwórczego gazu szlachetnego Kr-85 ułatwiają- 
cego zapłon lampy. Poziom promieniowania jest pomij- 
alnie mały i znacznie poniżej obowiązujących wartości 
granicznych. Nie ma specjalnych wymagań dotyczących 
utylizacji lamp ze względu na zawartości gazu Kr-85

12.	�Nie przekraczaç czasu pracy lampy powyżej deklarowa­
nej znamionowej trwałości

13.	�Jeżeli szklana bańka lampy zostanie dotknięta przed 
użyciem to należy ją wyczyściç suchą szmatką

14.	�Transport lamp dozwolony jest tylko w oryginalnym 
opakowaniu

15.	Lampa pracuje przy wysokim ciśnieniu
16.	�Lampa musi być zasilana wyłącznie przez odpowiednio 

dopasowany układ zasilający
17.	�Lampa musi byç eksploatowana jedynie w dozwolonej 

dla niej pozycji pracy
18.	�Dodatkowe informacje znajdziesz pod adresem  

www.osram.com
19.	�Lampa jest licencjonowana przez niemiecką ustawę 

StrlSchV § 106 jako „produkt konsumencki” do użytku 
profesjonalnego. Lampa nie wymaga specjalnej obsługi  
dotyczącej zabezpieczenia użytkownika przed 
promieniowaniem

SK
1.	 Pred použitím prečítať vložený leták
2.	� Nedotýkať sa sklenenej banky. Venujte zvýšenú pozor-

nosť manipulácii so svetelným zdrojom
3.	� Nepoužívajte svetelné zdroje ak je sklenená banka
	 poškriabaná alebo poškodená
4.	� Používajte svetelné zdroje iba v svietidlách s ochranný-

mi krytmi
5.	 Vysoká úroveň UV žiarenia
6.	 Nebezpeãné žiarenie
7.	 Pozor: vysoká teplota
8.	 Pred výmenou svetelného zdroja odpojte napájací zdroj
9.	 Nevyhadzujte spolu s domovým odpadom
10.	Svetelný zdroj obsahuje ortuť
11.	�Plniaci plyn môže obsahovať malé množstvo vzácneho 

rádioaktívneho plynu Kr-85, ktorý slúži na urýchlenie 
štartu. Úroveň žiarenia je zanedbateľne malá a jej hod- 
noty sú hlboko pod hraniãnými hodnotami. Nie je potrebné 
žiadne špeciálne zaobchádzanie ani špeciálna likvidácia 
ohľadom plynu Kr-85

12.	Neprekraãujte predpísanú životnosť svetelného zdroja
13.	�Ak sa dotknete sklenenej banky pred použitím, vyčistite 

ju dodanou tkaninou
14.	Svetelný zdroj prepravujte iba v originálnom balení
15.	Svetelný zdroj pracuje pri vysokom tlaku
16.	�Svetelný zdroj musí byť prevádzkovaný spolu s 

predradníkom
17.	�Uistite sa, že svetelný zdroj pracuje iba v 

predpísanejpolohe
18.	Pre ďalšie informácie navštívte www.osram.com
19.	�Tento zdroj podlieha licencii podľa Nemeckých zákonov 

StrlSchV par. 106 ako „Spotrebný tovar“ pre profesionál- 
ne použitie. Nie je nutné žiadne špeciálne zaobchád-
zanie ohľadom ochrany užívateľa voči radiácii

SLO
1.	 Pred uporabo preberite navodila na priloženem listu
2.	� Nikoli se ne dotikajte steklene bučke. Posebej pazite pri 

vstavljanju v ohišje
3.	� Ne uporabljajte žarnice, če je steklena bučka opraskana 

ali poškodovana
4.	 Žarnico uporabljajte le v svetilkah s ščitniki
5.	 Povečano UV-sevanje
6.	 Nevarnost sevanja
7.	 Pozor! Visoka temperatura
8.	 Pred zamenjavo žarnico prekinite električno napajanje
9.	 Žarnice ne odvrzite med gospodinjske odpadke
10.	Žarnice vsebujejo živo srebro
11.	�Plin, s katerim so polnjene sijalke, lahko vsebuje manjše 

količine radiaktivnega žlahtnega plina Kr-85 zaradi laž- 
jega vžiga. Radioaktivno sevanje sijalke je zanemarljivo  
in daleč pod mejnimi vrednostmi. Zaradi vsebnosti plina 
Kr-85 sijalke ni treba odlagati med nevarne odpadke

12.	Žarnico zamenjajte ob izteku življenjske dobe!
13.	�Če ste se pred uporabo žarnice dotaknili njene steklene­

bučke, jo zbrišite s priloženo čistilno krpico
14.	Žarnice prevažajte le v originalni embalaži
15.	Žarnice so med obratovanjem pod visokim tlakom
16.	Žarnico uporabljajte le s predstikalno napravo
17.	Žarnico obvezno uporabljajte le v dovoljenem položaju
18.	Za dodatne informacije obiščite www.osram.com
19.	�Po § 106 nemškega predpisa o zaščiti pred ionizirajočim 

sevanjem (StrlSchV) je sijalka atestirana kot „izdelek 
široke potrošnje“ za industrijsko rabo. Uporabniku ni treba 
sprejemati posebnih ukrepov glede zaščite pred sevanjem


1.	 Kullanmadan önce iliμikteki kağıdı okuyun
2.	� Lamba camına elle dukunmayın, yerleştirirken özellikle 

dikkat edin
3.	 Çatlamış ya da kırılmış lambaları kullanmayın
4.	 Koruması olan armatürlerde kullanılabilir
5.	 Yüksek seviyede UV-Işını
6.	 Radyasyon tehlikesi
7.	 Dikkat: Yüksek ısı
8.	 Lamba değiştirirken elektrik bağlantısını kesin
9.	 Günlük kullanılan çöpe atmayın
10.	Lambada civa vardır
11.	�Lâmba dolum gazı, ateşlemeye yardımcı olarak az 

miktarda radyoaktif Kr-85 asal gaz içerebilir. Lâmbanın 
radyoaktif yükü son derece azdır ve sınır değerlerin çok 
altındadır. Kr-85 gazı yüzünden özel bir imha tarzı veya 
ifllem gerekli değildir

12.	Belirtilen kullanım ömrünün üzerinde kullanmayın
13.	�Lamba camına dokunmanız halinde, ilişikteki bez ile 

temizleyin
14.	Lambayı sadece orjinal ambalajı ile taşıyın
15.	Lamba yüksenç basınç altında çalışır
16.	Lamba sadece işletim cihazı ile kullanılmalıdır
17.	Sadece uygun görülen yanma pozisyonunda kullanın
18.	Daha fazla bilgi için: www.osram.com
19.	�Bu lâmba, Alman Iμından Koruma Kararnâmesi § 106 

uyarınca “tüketim maddesi” olarak ticari kullanıma 
ruhsatlıdır. Iμından korunma açısından tüketici için özel 
bir işlem gerekli değildir


1.	 Преди употреба прочетете упътването
2.	� Не пипайте стъклената колба при поставянето на 

лампата в осветителното тяло
3.	� Не използвайте лампа с надраскано или наранено 

стъкло
4.	� Да се инсталира само в осветително тяло със 

защитено покритие
5.	 Повишено UV-лъчение
6.	 Опасност от облъчване
7.	 Внимание: Повишена температура!
8.	� При смяна на лампата изключете осветителното  

тяло от електрическата мрежа
9.	 Не изхвърляйте заедно с битовите отпадъци
10.	Лампите съдържат живак
11.	�Запълващият газ на лампата може да съдържа малко 

количество от благородния газ Kr-85 като помощно 
средство при запалване. Радиационното облъчване 
от лампата е пренебрежимо малко и много под всички 
гранични стойности. Не е необходимо специално 
депониране или обработка заради Kr-85

12.	�Не използвайте лампата след изтичане срока на 
годност

13.	�При докосване на стъклената колба преди употреба, 
я забършете с приложената кърпа

14.	Транспортирайте само в оригиналната опаковка
15.	Лампата работи под високо налягане
16.	Да се използва само с ПРУ
17.	�Да се съблюдава употребата на лампата само в 

допустимия контакт
18.	Доълнителна информация на адрес: www.osram.com
19.	�Тази лампа е лицензирана от Германския закон 

StrlSchV § 106 като „Потребителски Продукт“ за  
професионална употреба. Не е необходима 
специална радиационна защита на потребителя

LV
1.	 Pirms lietošanas izlasiet pievienoto informatīvo lapiņu
2.	� Nekad nepieskarieties spuldzes stikla kupolam. 

Ievietojot apgaismes ierīcē, rīkojieties ļoti uzmanīgi
3.	� Nelietojiet spuldzi, ja tās stikla kupols ir saskrāpēts vai 

bojāts
4.	� Lietojiet spuldzi tikai apgaismes ierīcēs ar 

aizsargkupoliem
5.	 Augsts ultravioletā (UV) starojuma līmenis
6.	 Radiācijas apstarojuma bīstamība
7.	 Uzmanību: augsta temperatūra
8.	� Pirms spuldzes nomaiņas atvienojiet elektroenerġijas 

padevi
9.	 Neizmetiet kopā ar mājsaimniecības atkritumiem
10.	Spuldzes satur dzīvsudrabu
11.	�Ieslēgšanas sekmēšanai spuldzes pildījums var saturēt 

zemu radioaktīvās cēlgāzes Kr-85 apjomu. Spuldzes 
radītais radiācijas starojums ir ārkārtīgi nenozīmīgs un 
daudz zemāks par noteiktajām atskaites vērtībām.  
Uz Kr85 gāzi neattiecas nekādi īpaši izmešanas vai 
apiešanās noteikumi

12.	�Neizmantojiet spuldzi ilgāk par norādīto nominālo kalpo- 
šanas laiku

13.	�Ja pirms lietošanas Jūs netīšām pieskarieties spuldzes 
stikla kupolam, notīriet to ar komplektā esošo lupatiņu

14.	Spuldzes jātransportē tikai oriġinālajos iepakojumos
15.	Spuldze pakļauta augsta spiediena iedarbībai
16.	Spuldze jādarbina vienīgi kopā ar kontroles aprīkojumu
17.	�Nodrošiniet, lai spuldze tiktu darbināta vienīgi atļautajā 

degšanas stāvoklī
18.	Papildus informācijai apmeklējiet www.osram.com
19.	�Šī spuldze ar Vācijas likumu StrlSchV §106 apstiprināta kā 

„patēriņa prece“ profesionālai lietošanai. Nav nepieciešama 
īpaša apiešanās saistībā ar aizsardzību pret radiāciju

1.	 Pre upotrebe pročitajte priloženi prospekt
2.	� Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite 

kod umetanja u kuçište
3.	� Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno  

ili oštećeno
4.	� Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa zaštitnim 

poklopcima.
5.	 Visoki nivo UV zraãenja
6.	 Opasnost od zraãenja
7.	 Oprez: visoke temperature
8.	� Iskljuãite snabdevanje elektriãnom energijom pre ponov­

nog uključivanja lampe
9.	 Lampe ne bacajte u kućni otpad
10.	Lampe sadrže živu
11.	�Gas za punjenje lampe može da sadrži malu količinu 

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoć kod 
startanja. Lampa zrači zanemarivo malo i daleko ispod 
graničnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno 
nikakvo posebno odlaganje ili obrada

12.	�Lampu nemojte da koristite duže od navedenog veka 
trajanja

13.	�Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, očistite 
ga isporučenom krpom

14.	Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15.	Lampa radi pod visokim pritiskom
16.	�Lampa mora da se koristi samo zajedno sa upravljačkim 

mehanizmom
17.	�Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopuštenom 

radnom položaju
18.	Dodatne informacije potražite na www.osram.com
19.	�Ova lampa je prema §106 nemaãkog zakona StrlSchV 

licencirana kao „potrošački proizvod” za profesionalnu 
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere u 
pogledu zaštite od zračenja

HR
1.	 Prije uporabe proãitati priloženi letak
2.	� Ne dirajte stakleni balon, pri umetanju obratite posebnu 

paÏnju
3.	 Ne koristite žarulju ukoliko je stakleni balon ošteçen
4.	 Dozvoljen rad samo u svjetiljkama sa zaštitnim staklom
5.	 Povećano UV zračenje
6.	 Opasnost od zračenja
7.	 Oprez: povišena temperatura
8.	 Prije izmjene žarulje isključiti svjetiljku iz mreže
9.	 Ne zbrinjavati u kuçnom otpadu
10.	Žarulje sadrže živu
11.	�Plin kojim su žarulje ispunjene mogu sadržati male 

količine radioaktivnog, plemenitog plina Kr-85 kao 
pomoć prilikom paljenja. Radioaktivno optereçenje 
žarulje je neznatno i daleko ispod dozvoljenih graničnih 
vrijednosti. Zbog prisustva Kr-85 nije potrebno specijalno 
zbrinjavanje ili rukovanje

12.	Ne prekoračujte navedeni vijek trajanja žarulje
13.	�Ukoliko dođe do doticanja staklenog balona, prije 

uporabe očistite priloženom krpom
14.	Žarulje prevoziti sarno u originalnom pakiranju
15.	Žarulja je tijekom rada pod visokim tlakom
16.	Dozvoljen rad samo s predspojnom napravom
17.	Obratite pozornost na dozvoljen položaj rada žarulje
18.	Daljnje informacije pod www.osram.com
19.	�Žarulja je, sukladno njemačkom pravu StrlSchV § 106 

dozvoljena i okarakterizirana kao "proizvod za široku 
potrošnju". Za potrošača nisu potrebne specijalne mjere 
za zaštitu od zračenja


1.	 Citiți instrucțiunile înainte de utilizare
2.	� A nu se atinge balonul de sticlă. Atenție deosebită la 

introducerea în carcasă
3.	� A nu se utiliza lampa dacă balonul de sticlă este zgâriat 

sau deteriorat
4.	 A se utiliza numai în corpuri de iluminat cu protecție
5.	 Nivel ridicat de radiații UV
6.	 Pericol de iradiere
7.	 Atenție: Temperatură înaltă
8.	 A se deconecta de la rețea înainte de a schimba lampa
9.	 A nu se arunca împreunå cu gunoiul menajer
10.	Această lampă conține mercur
11.	�Gazul de umplut lămpile poate conține cantităøi mici de  

gaz nobil radioactiv Kr-85 ca substanță ajutătoare la 
aprindere. Sarcina radioactivă este în cazul lămpii  
neînsemnat de mică şi cu mult sub valorile limită.  
Referitor la gazul Kr-85 nu este necesară o îndepărtare 
ca defleu sau o tratare specială

12.	A nu se depăşi durata nominală de viață a låmpii
13.	�În cazul în care ați atins balonul de sticlă, înainte de 

utilizare curațați-l cu o cârpă
14.	A nu se transporta lampa decât în ambalajul original
15.	Acestă lampă funcționează la înaltă presiune
16.	� Această lampă nu poate fi utilizată decât cu balast electronic
17.	�Fiți sigur ca lampa este utilizată în poziția de funcționare 

corespunzătoare
18.	�Pentru informații suplimentare vă rugăm vizitați:  

www.osram.com
19.	�Această lampă este omologată conform legislației germane 

Dispoziția privind Protecția contra Radiațiilor § 106 ca 
"Produs de consum" pentru utilizarea profesională. 
Pentru consumator nu este necesară o tratare specială în 
ceea ce priveflte protecția contra radiațiilor

EST
1.	 Enne kasutamist loe manusesolevat infolehte
2.	� Ära puutu lambi klaasosa paljaste kätega. Paigalda lamp 

ettevaatlikult
3.	� Ära kasuta lampi, mille klaasosa on kriimustatud või 

mõranenud
4.	 Kasuta lampe ainult esiklaasiga suletud valgustites
5.	 Kõrge UV-kiirguse tase
6.	 Kiirgusoht
7.	 Ettevaatust: kõrgtemperatuur
8.	 Lahuta vooluvõrgust enne lambi vahetamist
9.	 Ära viska olmeprügi hulka
10.	Lambid sisaldavad elavhõbedat
11.	�Lambi süütamiseks võib täiteaine sisaldada vähesel määral 

radioaktiivset väärisgaasi Kr-85. Lampide kiirgustase on  
aga kaduvväike ja kaugelt alla piirnormi. Kr-85 ei põhjusta 
jäätmekäsitlusele erinõudeid

12.	Ära kasuta lampi üle arvutusliku eluea
13.	�Puudutanud lampi paljaste kätega, puhasta klaaskolb 

manusesoleva lapiga
14.	Transpordi lampe ainult originaalpakendis
15.	Lambid töötavad kõrge rõhu all
16.	Lampi saab käitada ainult sobiliku liiteseadisega
17.	Jälgi, et lampi kasutataks ainult lubatud tööasendis
18.	Täiendavat infot vaata: www.osram.com
19.	�Lamp on registreeritud vastavalt Saksa LV seadusele 

StrlSchV §106 kui laiatarbekaup professionaalseks 
kasutamiseks. Ega nõua täiendavaid abinõusid kasutaja 
kaitseks radioaktiivse kiirguse eest

LT
1.	 Pre upotrebe pročitajte priloženi prospekt
2.	� Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite  

kod umetanja u kuçište
3.	� Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno  

ili oštećeno
4.	� Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa zaštitnim 

poklopcima
5.	 Visoki nivo Opasnost od zračenjaUV zračenja
6.	 Opasnost od zračenja
7.	 Oprez: visoke temperature
8.	� Isključite snabdevanje električnom energijom pre 

ponovnog uključivanja lampe
9.	 Lampe ne bacajte u kućni otpad
10.	Lampe sadrže živu
11.	�Gas za punjenje lampe može da sadrži malu količinu 

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoć kod 
startanja. Lampa zrači zanemarivo malo i daleko ispod 
graničnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno 
nikakvo posebno odlaganje ili obrada

12.	�Lampu nemojte da koristite duže od navedenog veka 
trajanja

13.	�Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, očistite 
ga isporuãenom krpom

14. Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15. Lampa radi pod visokim pritiskom
16. �Lampa mora da se koristi samo zajedno sa upravljaãkim 

mehanizmom
17.	�Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopuštenom 

radnom položaju
18.	Dodatne informacije potražite na www.osram.com
19.	�Ova lampa je prema §106 nemačkog zakona StrlSchV 

licencirana kao „potrošaãki proizvod“ za profesionalnu 
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere  
u pogledu zaštite od zračenja

12. Neizmantojiet spuldzi ilgÇk par norÇd¥to nominÇlo kalpo-
‰anas laiku

13. Ja pirms lieto‰anas Js net¥‰Çm pieskarieties spuldzes
stikla kupolam, not¥riet to ar komplektÇ eso‰o lupati¿u

14. Spuldzes jÇtransportï tikai oriÆinÇlajos iepakojumos
15. Spuldze pak∫auta augsta spiediena iedarb¥bai
16. Spuldze jÇdarbina vien¥gi kopÇ ar kontroles apr¥kojumu
17. Nodro‰iniet, lai spuldze tiktu darbinÇta vien¥gi at∫autajÇ

deg‰anas stÇvokl¥
18. Papildus informÇcijai apmeklïjiet www.osram.com
19. ·¥ spuldze ar VÇcijas likumu StrlSchV §106 apstiprinÇta

kÇ “patïri¿a prece” profesionÇlai lieto‰anai. Nav nepie-
cie‰ama ¥pa‰a apie‰anÇs saist¥bÇ ar aizsardz¥bu pret
radiÇciju

o
1. Enne kasutamist loe manusesolevat infolehte 
2. Ära puutu lambi klaasosa paljaste kätega. Paigalda lamp

ettevaatlikult 
3. Ära kasuta lampi, mille klaasosa on kriimustatud või

mõranenud 
4. Kasuta lampe ainult esiklaasiga suletud valgustites 
5. Kõrge UV-kiirguse tase
6. Kiirgusoht 
7. Ettevaatust: kõrgtemperatuur 
8. Lahuta vooluvõrgust enne lambi vahetamist 
9. Ära viska olmeprügi hulka 
10. Lambid sisaldavad elavhõbedat
11. Lambi süütamiseks võib täiteaine sisaldada vähesel määral

radioaktiivset väärisgaasi Kr-85. Lampide kiirgustase on
aga kaduvväike ja kaugelt alla piirnormi. Kr-85 ei põhjusta
jäätmekäsitlusele erinõudeid

12. Ära kasuta lampi üle arvutusliku eluea 
13. Puudutanud lampi paljaste kätega, puhasta klaaskolb

manusesoleva lapiga 
14. Transpordi lampe ainult originaalpakendis 
15. Lambid töötavad kõrge rõhu all 
16. Lampi saab käitada ainult sobiliku liiteseadisega 
17. Jälgi, et lampi kasutataks ainult lubatud tööasendis 
18. Täiendavat infot vaata:www.osram.com
19. Lamp on registreeritud vastavalt Saksa LV seadusele

StrlSchV §106 kui laiatarbekaup professionaalseks kasu-
tamiseks. Ega nõua täiendavaid abinõusid kasutaja kait-
seks radioaktiivse kiirguse eest

G
1. Pre upotrebe proãitajte priloÏeni prospekt 
2. Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite

kod umetanja u kuçi‰te 
3. Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno

ili o‰teçeno
4. Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa za‰titnim

poklopcima
5. Visoki nivo Opasnost od zraãenjaUV zraãenja
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: visoke temperature
8. Iskljuãite snabdevanje elektriãnom energijom pre ponov-

nog ukljuãivanja lampe
9. Lampe ne bacajte u kuçni otpad
10. Lampe sadrÏe Ïivu
11. Gas za punjenje lampe moÏe da sadrÏi malu koliãinu

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoç kod
startanja. Lampa zraãi zanemarivo malo i daleko ispod
graniãnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno
nikakvo posebno odlaganje ili obrada  

12. Lampu nemojte da koristite duÏe od navedenog veka
trajanja

13. Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, oãistite
ga isporuãenom krpom

14. Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15. Lampa radi pod visokim pritiskom 
16. Lampa mora da se koristi samo zajedno sa  upravljaãkim

mehanizmom

6. Radyasyon tehlikesi
7. Dikkat: Yüksek ∂s∂
8. Lamba deπiμtirirken elektrik baπlant∂s∂n∂ kesin
9. Günlük kullan∂lan çöpe atmay∂n
10. Lambada civa vard∂r
11. Lâmba dolum gaz∂, ateμlemeye yard∂mc∂ olarak az

miktarda radyoaktif Kr-85 asal gaz içerebilir. Lâmban∂n
radyoaktif yükü son derece azd∂r ve s∂n∂r deπerlerin çok
alt∂ndad∂r. Kr-85 gaz∂ yüzünden özel bir imha tarz∂ veya
ifllem gerekli deπildir

12. Belirtilen kullan∂m ömrünün üzerinde kullanmay∂n
13. Lamba cam∂na dokunman∂z halinde, iliμikteki bez ile

temizleyin
14. Lambay∂ sadece orjinal ambalaj∂ ile taμ∂y∂n
15. Lamba yüksenç bas∂nç alt∂nda çal∂μ∂r
16. Lamba sadece iμletim cihaz∂ ile kullan∂lmal∂d∂r
17. Sadece uygun görülen yanma pozisyonunda kullan∂n
18. Daha fazla bilgi için: www.osram.com
19. Bu lâmba, Alman Iμ∂ndan Koruma Kararnâmesi § 106

uyar∂nca "tüketim maddesi" olarak ticari kullan∂ma
ruhsatl∂d∂r. Iμ∂ndan korunma aç∂s∂ndan tüketici için özel
bir iμlem gerekli deπildir

B
1. Prije uporabe proãitati priloÏeni letak
2. Ne dirajte stakleni balon, pri umetanju obratite posebnu

paÏnju
3. Ne koristite Ïarulju ukoliko je stakleni balon o‰teçen
4. Dozvoljen rad samo u svjetiljkama sa za‰titnim staklom
5. Poveçano UV zraãenje
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: povi‰ena temperatura
8. Prije izmjene Ïarulje iskljuãiti svjetiljku iz mreÏe
9. Ne zbrinjavati u kuçnom otpadu
10. Îarulje sadrÏe Ïivu
11. Plin kojim su Ïarulje ispunjene mogu sadrÏati male

koliãine radioaktivnog, plemenitog plina Kr-85 kao pomoç
prilikom paljenja. Radioaktivno optereçenje Ïarulje je
neznatno i daleko ispod dozvoljenih graniãnih vrijednosti.
Zbog prisustva Kr-85 nije potrebno specijalno zbrinja-
vanje ili rukovanje

12. Ne prekoraãujte navedeni vijek trajanja Ïarulje
13. Ukoliko do∂e do doticanja staklenog balona, prije

uporabe oãistite priloÏenom krpom
14. Îarulje prevoziti sarno u originalnom pakiranju
15. Îarulja je tijekom rada pod visokim tlakom
16. Dozvoljen rad samo s predspojnom napravom
17. Obratite pozornost na dozvoljen poloÏaj rada Ïarulje
18. Daljnje informacije pod www.osram.com
19. Îarulja je, sukladno njemaãkom pravu StrlSchV § 106

dozvoljena i okarakterizirana kao "proizvod za ‰iroku
potro‰nju". Za potro‰aãa nisu potrebne specijalne mjere
za za‰titu od zraãenja

Q
1. Citiøi instrucøiunile înainte de utilizare
2. A nu se atinge balonul de sticlå. Atenøie deosebitå la

introducerea în carcaså
3. A nu se utiliza lampa dacå balonul de sticlå este zgâriat

sau deteriorat
4. A se utiliza numai în corpuri de iluminat cu protecøie
5. Nivel ridicat de radiaøii UV
6. Pericol de iradiere
7. Atenøie: Temperaturå înaltå
8. A se deconecta de la reøea înainte de a schimba lampa
9. A nu se arunca împreunå cu gunoiul menajer
10. Aceastå lampå conøine mercur
11. Gazul de umplut låmpile poate conøine cantitåøi mici de

gaz nobil radioactiv Kr-85 ca substanøå ajutåtoare la
aprindere. Sarcina radioactivå este în cazul låmpii
neînsemnat de micå μi cu mult sub valorile limitå.
Referitor la gazul Kr-85 nu este necesarå o îndepårtare
ca defleu sau o tratare specialå

12. A nu se depåμi durata nominalå de viaøå a låmpii
13. În cazul în care aøi atins balonul de sticlå, înainte de

utilizare curaøaøi-l cu o cârpå
14. A nu se transporta lampa decât în ambalajul original
15. Acestå lampå funcøioneazå la înaltå presiune
16. Aceastå lampå nu poate fi utilizatå decât cu balast electronic
17. Fiøi sigur ca lampa este utilizatå în poziøia de funcøionare

corespunzåtoare
18. Pentru informaøii suplimentare vå rugåm vizitaøi:

www.osram.com
19. Aceastå lampå este omologatå conform legislaøiei germane

Dispoziøia privind Protecøia contra Radiaøiilor § 106 ca
"Produs de consum" pentru utilizarea profesionalå.
Pentru consumator nu este necesarå o tratare specialå în
ceea ce priveflte protecøia contra radiaøiilor

e
1. Преди употреба прочетете упътването
2. Не пипайте стъклената колба при поставянето на

лампата в осветителното тяло
3. Не използвайте лампа с надраскано или наранено

стъкло
4. Да се инсталира само в осветително тяло със

защитено покритие
5. Повишено UV-лъчение
6. Опасност от облъчване
7. Внимание: Повишена температура!
8. При смяна на лампата изключете осветителното

тяло от електрическата мрежа
9. Не изхвърляйте заедно с битовите отпадъци
10. Лампите съдържат живак
11. Запълващият газ на лампата може да съдържа малко

количество от благородния газ Kr-85 като помощно
средство при запалване. Радиационното облъчване
от лампата е пренебрежимо малко и много под всички
гранични стойности. Не е необходимо специално
депониране или обработка заради Kr-85

12. Не използвайте лампата след изтичане срока на
годност

13. При докосване на стъклената колба преди употреба,
я забършете с приложената кърпа

14. Транспортирайте само в оригиналната опаковка
15. Лампата работи под високо налягане
16. Да се използва само с ПРУ
17. Да се съблюдава употребата на лампата само в

допустимия контакт
18. Доълнителна информация на адрес: www.osram.com
19. Тази лампа е лицензирана от Германския закон

StrlSchV § 106 като "Потребителски Продукт" за
професионална употреба. Не е необходима
специална радиационна защита на потребителя

H
1. Pirms lieto‰anas izlasiet pievienoto informat¥vo lapi¿u
2. Nekad nepieskarieties spuldzes stikla kupolam.

Ievietojot apgaismes ier¥cï, r¥kojieties ∫oti uzman¥gi
3. Nelietojiet spuldzi, ja tÇs stikla kupols ir saskrÇpïts vai

bojÇts
4. Lietojiet spuldzi tikai apgaismes ier¥cïs ar

aizsargkupoliem
5. Augsts ultravioletÇ (UV) starojuma l¥menis
6. RadiÇcijas apstarojuma b¥stam¥ba
7. Uzman¥bu: augsta temperatra
8. Pirms spuldzes nomai¿as atvienojiet elektroenerÆijas

padevi
9. Neizmetiet kopÇ ar mÇjsaimniec¥bas atkritumiem
10. Spuldzes satur dz¥vsudrabu
11. Ieslïg‰anas sekmï‰anai spuldzes pild¥jums var saturït

zemu radioakt¥vÇs cïlgÇzes Kr-85 apjomu. Spuldzes
rad¥tais radiÇcijas starojums ir ÇrkÇrt¥gi nenoz¥m¥gs un
daudz zemÇks par noteiktajÇm atskaites vïrt¥bÇm. 
Uz Kr85 gÇzi neattiecas nekÇdi ¥pa‰i izme‰anas vai
apie‰anÇs noteikumi

W
1. Pred pouÏitím preãítaÈ vloÏen˘ leták
2. Nedot˘kaÈ sa sklenenej banky. Venujte zv˘‰enú pozor-

nosÈ manipulácii so sveteln˘m zdrojom
3. NepouÏívajte svetelné zdroje ak je sklenená banka

po‰kriabaná alebo po‰kodená
4. PouÏívajte svetelné zdroje iba v svietidlách s ochrann˘-

mi krytmi
5. Vysoká úroveÀ UV Ïiarenia
6. Nebezpeãné Ïiarenie
7. Pozor: vysoká teplota
8. Pred v˘menou svetelného zdroja odpojte napájací zdroj
9. Nevyhadzujte spolu s domov˘m odpadom
10. Sveteln˘ zdroj obsahuje ortuÈ
11. Plniaci plyn môÏe obsahovaÈ malé mnoÏstvo vzácneho

rádioaktívneho plynu Kr-85, ktor˘ slúÏi na ur˘chlenie
‰tartu. ÚroveÀ Ïiarenia je zanedbateºne malá a jej hod-
noty sú hlboko pod hraniãn˘mi hodnotami. Nie je potrebné
Ïiadne ‰peciálne zaobchádzanie ani ‰peciálna likvidácia
ohºadom plynu Kr-85    

12. Neprekraãujte predpísanú ÏivotnosÈ svetelného zdroja
13. Ak sa dotknete sklenenej banky pred pouÏitím, vyãistite

ju dodanou tkaninou
14. Sveteln˘ zdroj prepravujte iba v originálnom balení
15. Sveteln˘ zdroj pracuje pri vysokom tlaku
16. Sveteln˘ zdroj musí byÈ prevádzkovan˘ spolu s predrad-

níkom
17. Uistite sa, Ïe sveteln˘ zdroj pracuje iba v predpísanej

polohe
18. Pre ìal‰ie informácie nav‰tívte www.osram.com
19. Tento zdroj podlieha licencii podºa Nemeck˘ch zákonov

StrlSchV par. 106 ako „Spotrebn˘ tovar“ pre profesionál-
ne pouÏitie. Nie je nutné Ïiadne ‰peciálne zaobchád-
zanie ohºadom ochrany uÏívateºa voãi radiácii  

X
1. Pred uporabo preberite navodila na priloÏenem listu
2. Nikoli se ne dotikajte steklene buãke. Posebej pazite pri

vstavljanju v ohi‰je
3. Ne uporabljajte Ïarnice, ãe je steklena buãka opraskana

ali po‰kodovana
4. Îarnico uporabljajte le v svetilkah s ‰ãitniki
5. Poveãano UV-sevanje
6. Nevarnost sevanja
7. Pozor! Visoka temperatura
8. Pred zamenjavo Ïarnico prekinite elektriãno napajanje
9. Îarnice ne odvrzite med gospodinjske odpadke
10. Îarnice vsebujejo Ïivo srebro
11. Plin, s katerim so polnjene sijalke, lahko vsebuje manj‰e

koliãine radiaktivnega Ïlahtnega plina Kr-85 zaradi laÏ-
jega vÏiga. Radioaktivno sevanje sijalke je zanemarljivo
in daleã pod mejnimi vrednostmi. Zaradi vsebnosti plina
Kr-85 sijalke ni treba odlagati med nevarne odpadke 

12. Îarnico zamenjajte ob izteku Ïivljenjske dobe!
13. âe ste se pred uporabo Ïarnice dotaknili njene steklene

buãke, jo zbri‰ite s priloÏeno ãistilno krpico
14. Îarnice prevaÏajte le v originalni embalaÏi
15. Îarnice so med obratovanjem pod visokim tlakom
16. Îarnico uporabljajte le s predstikalno napravo
17. Îarnico obvezno uporabljajte le v dovoljenem poloÏaju
18. Za dodatne informacije obi‰ãite www.osram.com
19. Po § 106 nem‰kega predpisa o za‰ãiti pred ionizirajoãim

sevanjem (StrlSchV) je sijalka atestirana kot "izdelek
‰iroke potro‰nje" za industrijsko rabo. Uporabniku ni treba
sprejemati posebnih ukrepov glede za‰ãite pred sevanjem

Z
1. Kullanmadan önce iliμikteki kaπ∂d∂ okuyun
2. Lamba cam∂na elle dukunmay∂n, yerleμtirirken özellikle

dikkat edin
3. Çatlam∂μ ya da k∂r∂lm∂μ lambalar∂ kullanmay∂n
4. Korumas∂ olan armatürlerde kullan∂labilir
5. Yüksek seviyede UV-Iμ∂n∂

A
1. Használat elŒtt olvassa el a csomagoláshoz mellékelt

szöveget!
2. Ne érintse meg az üvegburát, behelyezéskor ne fogja

meg a házat!
3. Ne használja a lámpát, ha az üvegbura megkarcolódott

vagy sérült!
4. Csak védŒborítással ellátott lámpákban használható
5. Megnövelt UV-sugárzás
6. Sugárzásveszély
7. Vigyázat: megnövekedett hŒmérséklet!
8. A lámpa cseréjekor kapcsolja le a világítótestet a háló-

zatról!
9. Ne dobja a háztartási hulladékok közé!
10. A lámpa higanyt tartalmaz
11. A lápa töltŒgáz a begyújtás megkönnyitése érdekében

kis mennyiségı Kr-85 radioaktív nemesgázt. A lámpa
sugárzása elhanyagolhatóan kics, és messze a
határértékek alatt van. A Kr-85 miatt a lámpa nem
igényel különleges intézkedést vagy bánásmódot

12. Ne használja a lámpát annak névleges élettartamán túl!
13. Ha megérintette az üvegburát, használat elŒtt tisztítsa

meg a tartozékként szállított tisztítókendŒvel
14. A lámpát csak eredeti csomagolásban szállítsa!
15. A lámpa mıködés közben magas nyomás alatt áll
16. Csak elŒtétkészülékkel mıködtethetŒ
17. Tartsa be a lámpa megengedett égési pozícióját
18. További információk a www.osram.com
19. A lámpa a német törvények által (StrlSchV § 106)

"Fogyasztási termék"-nek minŒsül, professzionális
felhasználásra.A felhasználó sugárvégelme érdekében
nincs szükség speciális intézkedésre

P
1. Przed u˝yciem lampy przeczytaj za∏àczonà ulotk´ 
2. Pod ˝adnym pozorem nie dotykaj szklanej baƒki lampy.

Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas montowania
lampy w oprawie

3. Nie u˝ywaj lampy gdy szk∏o baƒki jest porysowane lub
uszkodzone

4. Lampa musi byç stosowana tylko w zamkni´tych opra-
wach 

5. Wysoki poziom promieniowania nadfioletowego 
6. Niebezpieczne promieniowanie 
7. Uwaga: wysokie temperatury 
8. Przed wymianà lampy od∏àcz napi´cie zasilajàce
9. Nie wyrzucaç do Êmieci 
10. Lampy zawierajà rt´ç
11. Gaz wype∏niajàcy lamp´ mo˝e zawieraç niewielkie iloÊci

promieniotwórczego gazu szlachetnego Kr-85 u∏atwiajà-
cego zap∏on lampy. Poziom promieniowania jest pomij-
alnie ma∏y i znacznie poni˝ej obowiàzujàcych wartoÊci
granicznych. Nie ma specjalnych wymagaƒ dotyczàcych
utylizacji lamp ze wzgl´du na zawartoÊci gazu Kr-85     

12. Nie przekraczaç czasu pracy lampy powy˝ej deklarowa-
nej znamionowej trwa∏oÊci

13. Je˝eli szklana baƒka lampy zostanie dotkni´ta przed
u˝yciem to nale˝y jà wyczyÊciç suchà szmatkà

14. Transport lamp dozwolony jest tylko w oryginalnym opa-
kowaniu

15. Lampa pracuje przy wysokim ciÊnieniu
16. Lampa musi byç zasilana wy∏àcznie przez odpowiednio

dopasowany uk∏ad zasilajàcy
17. Lampa musi byç eksploatowana jedynie w dozwolonej

dla niej pozycji pracy
18. Dodatkowe informacje znajdziesz pod adresem

www.osram.com
19. Lampa jest licencjonowana przez niemieckà ustaw´

StrlSchV § 106 jako „produkt konsumencki” do u˝ytku
profesjonalnego. Lampa nie wymaga specjalnej obs∏ugi
dotyczàcej zabezpieczenia u˝ytkownika przed
promieniowaniem 

17. Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopu‰tenom
radnom poloÏaju

18. Dodatne informacije potraÏite na www.osram.com
19. Ova lampa je prema §106 nemaãkog zakona StrlSchV

licencirana kao ‘’potro‰aãki proizvod‘’ za profesionalnu
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere
u pogledu za‰tite od zraãenja

3
1. Pre upotrebe proãitajte priloÏeni prospekt  
2. Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite

kod umetanja u kuçi‰te 
3. Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno

ili o‰teçeno
4. Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa za‰titnim

poklopcima.
5. Visoki nivo UV zraãenja
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: visoke temperature
8. Iskljuãite snabdevanje elektriãnom energijom pre ponov-

nog ukljuãivanja lampe
9. Lampe ne bacajte u kuçni otpad
10. Lampe sadrÏe Ïivu
11. Gas za punjenje lampe moÏe da sadrÏi malu koliãinu

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoç kod
startanja. Lampa zraãi zanemarivo malo i daleko ispod
graniãnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno
nikakvo posebno odlaganje ili obrada   

12. Lampu nemojte da koristite duÏe od navedenog veka
trajanja

13. Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, oãistite
ga isporuãenom krpom

14. Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15. Lampa radi pod visokim pritiskom 
16. Lampa mora da se koristi samo zajedno sa  upravljaãkim

mehanizmom
17. Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopu‰tenom

radnom poloÏaju
18. Dodatne informacije potraÏite na www.osram.com
19. Ova lampa je prema §106 nemaãkog zakona StrlSchV

licencirana kao ‘’potro‰aãki proizvod‘’ za profesionalnu
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere
u pogledu za‰tite od zraãenja
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12. Neizmantojiet spuldzi ilgÇk par norÇd¥to nominÇlo kalpo-
‰anas laiku

13. Ja pirms lieto‰anas Js net¥‰Çm pieskarieties spuldzes
stikla kupolam, not¥riet to ar komplektÇ eso‰o lupati¿u

14. Spuldzes jÇtransportï tikai oriÆinÇlajos iepakojumos
15. Spuldze pak∫auta augsta spiediena iedarb¥bai
16. Spuldze jÇdarbina vien¥gi kopÇ ar kontroles apr¥kojumu
17. Nodro‰iniet, lai spuldze tiktu darbinÇta vien¥gi at∫autajÇ

deg‰anas stÇvokl¥
18. Papildus informÇcijai apmeklïjiet www.osram.com
19. ·¥ spuldze ar VÇcijas likumu StrlSchV §106 apstiprinÇta

kÇ “patïri¿a prece” profesionÇlai lieto‰anai. Nav nepie-
cie‰ama ¥pa‰a apie‰anÇs saist¥bÇ ar aizsardz¥bu pret
radiÇciju

o
1. Enne kasutamist loe manusesolevat infolehte 
2. Ära puutu lambi klaasosa paljaste kätega. Paigalda lamp

ettevaatlikult 
3. Ära kasuta lampi, mille klaasosa on kriimustatud või

mõranenud 
4. Kasuta lampe ainult esiklaasiga suletud valgustites 
5. Kõrge UV-kiirguse tase
6. Kiirgusoht 
7. Ettevaatust: kõrgtemperatuur 
8. Lahuta vooluvõrgust enne lambi vahetamist 
9. Ära viska olmeprügi hulka 
10. Lambid sisaldavad elavhõbedat
11. Lambi süütamiseks võib täiteaine sisaldada vähesel määral

radioaktiivset väärisgaasi Kr-85. Lampide kiirgustase on
aga kaduvväike ja kaugelt alla piirnormi. Kr-85 ei põhjusta
jäätmekäsitlusele erinõudeid

12. Ära kasuta lampi üle arvutusliku eluea 
13. Puudutanud lampi paljaste kätega, puhasta klaaskolb

manusesoleva lapiga 
14. Transpordi lampe ainult originaalpakendis 
15. Lambid töötavad kõrge rõhu all 
16. Lampi saab käitada ainult sobiliku liiteseadisega 
17. Jälgi, et lampi kasutataks ainult lubatud tööasendis 
18. Täiendavat infot vaata:www.osram.com
19. Lamp on registreeritud vastavalt Saksa LV seadusele

StrlSchV §106 kui laiatarbekaup professionaalseks kasu-
tamiseks. Ega nõua täiendavaid abinõusid kasutaja kait-
seks radioaktiivse kiirguse eest

G
1. Pre upotrebe proãitajte priloÏeni prospekt 
2. Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite

kod umetanja u kuçi‰te 
3. Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno

ili o‰teçeno
4. Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa za‰titnim

poklopcima
5. Visoki nivo Opasnost od zraãenjaUV zraãenja
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: visoke temperature
8. Iskljuãite snabdevanje elektriãnom energijom pre ponov-

nog ukljuãivanja lampe
9. Lampe ne bacajte u kuçni otpad
10. Lampe sadrÏe Ïivu
11. Gas za punjenje lampe moÏe da sadrÏi malu koliãinu

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoç kod
startanja. Lampa zraãi zanemarivo malo i daleko ispod
graniãnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno
nikakvo posebno odlaganje ili obrada  

12. Lampu nemojte da koristite duÏe od navedenog veka
trajanja

13. Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, oãistite
ga isporuãenom krpom

14. Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15. Lampa radi pod visokim pritiskom 
16. Lampa mora da se koristi samo zajedno sa  upravljaãkim

mehanizmom

6. Radyasyon tehlikesi
7. Dikkat: Yüksek ∂s∂
8. Lamba deπiμtirirken elektrik baπlant∂s∂n∂ kesin
9. Günlük kullan∂lan çöpe atmay∂n
10. Lambada civa vard∂r
11. Lâmba dolum gaz∂, ateμlemeye yard∂mc∂ olarak az

miktarda radyoaktif Kr-85 asal gaz içerebilir. Lâmban∂n
radyoaktif yükü son derece azd∂r ve s∂n∂r deπerlerin çok
alt∂ndad∂r. Kr-85 gaz∂ yüzünden özel bir imha tarz∂ veya
ifllem gerekli deπildir

12. Belirtilen kullan∂m ömrünün üzerinde kullanmay∂n
13. Lamba cam∂na dokunman∂z halinde, iliμikteki bez ile

temizleyin
14. Lambay∂ sadece orjinal ambalaj∂ ile taμ∂y∂n
15. Lamba yüksenç bas∂nç alt∂nda çal∂μ∂r
16. Lamba sadece iμletim cihaz∂ ile kullan∂lmal∂d∂r
17. Sadece uygun görülen yanma pozisyonunda kullan∂n
18. Daha fazla bilgi için: www.osram.com
19. Bu lâmba, Alman Iμ∂ndan Koruma Kararnâmesi § 106

uyar∂nca "tüketim maddesi" olarak ticari kullan∂ma
ruhsatl∂d∂r. Iμ∂ndan korunma aç∂s∂ndan tüketici için özel
bir iμlem gerekli deπildir

B
1. Prije uporabe proãitati priloÏeni letak
2. Ne dirajte stakleni balon, pri umetanju obratite posebnu

paÏnju
3. Ne koristite Ïarulju ukoliko je stakleni balon o‰teçen
4. Dozvoljen rad samo u svjetiljkama sa za‰titnim staklom
5. Poveçano UV zraãenje
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: povi‰ena temperatura
8. Prije izmjene Ïarulje iskljuãiti svjetiljku iz mreÏe
9. Ne zbrinjavati u kuçnom otpadu
10. Îarulje sadrÏe Ïivu
11. Plin kojim su Ïarulje ispunjene mogu sadrÏati male

koliãine radioaktivnog, plemenitog plina Kr-85 kao pomoç
prilikom paljenja. Radioaktivno optereçenje Ïarulje je
neznatno i daleko ispod dozvoljenih graniãnih vrijednosti.
Zbog prisustva Kr-85 nije potrebno specijalno zbrinja-
vanje ili rukovanje

12. Ne prekoraãujte navedeni vijek trajanja Ïarulje
13. Ukoliko do∂e do doticanja staklenog balona, prije

uporabe oãistite priloÏenom krpom
14. Îarulje prevoziti sarno u originalnom pakiranju
15. Îarulja je tijekom rada pod visokim tlakom
16. Dozvoljen rad samo s predspojnom napravom
17. Obratite pozornost na dozvoljen poloÏaj rada Ïarulje
18. Daljnje informacije pod www.osram.com
19. Îarulja je, sukladno njemaãkom pravu StrlSchV § 106

dozvoljena i okarakterizirana kao "proizvod za ‰iroku
potro‰nju". Za potro‰aãa nisu potrebne specijalne mjere
za za‰titu od zraãenja

Q
1. Citiøi instrucøiunile înainte de utilizare
2. A nu se atinge balonul de sticlå. Atenøie deosebitå la

introducerea în carcaså
3. A nu se utiliza lampa dacå balonul de sticlå este zgâriat

sau deteriorat
4. A se utiliza numai în corpuri de iluminat cu protecøie
5. Nivel ridicat de radiaøii UV
6. Pericol de iradiere
7. Atenøie: Temperaturå înaltå
8. A se deconecta de la reøea înainte de a schimba lampa
9. A nu se arunca împreunå cu gunoiul menajer
10. Aceastå lampå conøine mercur
11. Gazul de umplut låmpile poate conøine cantitåøi mici de

gaz nobil radioactiv Kr-85 ca substanøå ajutåtoare la
aprindere. Sarcina radioactivå este în cazul låmpii
neînsemnat de micå μi cu mult sub valorile limitå.
Referitor la gazul Kr-85 nu este necesarå o îndepårtare
ca defleu sau o tratare specialå

12. A nu se depåμi durata nominalå de viaøå a låmpii
13. În cazul în care aøi atins balonul de sticlå, înainte de

utilizare curaøaøi-l cu o cârpå
14. A nu se transporta lampa decât în ambalajul original
15. Acestå lampå funcøioneazå la înaltå presiune
16. Aceastå lampå nu poate fi utilizatå decât cu balast electronic
17. Fiøi sigur ca lampa este utilizatå în poziøia de funcøionare

corespunzåtoare
18. Pentru informaøii suplimentare vå rugåm vizitaøi:

www.osram.com
19. Aceastå lampå este omologatå conform legislaøiei germane

Dispoziøia privind Protecøia contra Radiaøiilor § 106 ca
"Produs de consum" pentru utilizarea profesionalå.
Pentru consumator nu este necesarå o tratare specialå în
ceea ce priveflte protecøia contra radiaøiilor

e
1. Преди употреба прочетете упътването
2. Не пипайте стъклената колба при поставянето на

лампата в осветителното тяло
3. Не използвайте лампа с надраскано или наранено

стъкло
4. Да се инсталира само в осветително тяло със

защитено покритие
5. Повишено UV-лъчение
6. Опасност от облъчване
7. Внимание: Повишена температура!
8. При смяна на лампата изключете осветителното

тяло от електрическата мрежа
9. Не изхвърляйте заедно с битовите отпадъци
10. Лампите съдържат живак
11. Запълващият газ на лампата може да съдържа малко

количество от благородния газ Kr-85 като помощно
средство при запалване. Радиационното облъчване
от лампата е пренебрежимо малко и много под всички
гранични стойности. Не е необходимо специално
депониране или обработка заради Kr-85

12. Не използвайте лампата след изтичане срока на
годност

13. При докосване на стъклената колба преди употреба,
я забършете с приложената кърпа

14. Транспортирайте само в оригиналната опаковка
15. Лампата работи под високо налягане
16. Да се използва само с ПРУ
17. Да се съблюдава употребата на лампата само в

допустимия контакт
18. Доълнителна информация на адрес: www.osram.com
19. Тази лампа е лицензирана от Германския закон

StrlSchV § 106 като "Потребителски Продукт" за
професионална употреба. Не е необходима
специална радиационна защита на потребителя

H
1. Pirms lieto‰anas izlasiet pievienoto informat¥vo lapi¿u
2. Nekad nepieskarieties spuldzes stikla kupolam.

Ievietojot apgaismes ier¥cï, r¥kojieties ∫oti uzman¥gi
3. Nelietojiet spuldzi, ja tÇs stikla kupols ir saskrÇpïts vai

bojÇts
4. Lietojiet spuldzi tikai apgaismes ier¥cïs ar

aizsargkupoliem
5. Augsts ultravioletÇ (UV) starojuma l¥menis
6. RadiÇcijas apstarojuma b¥stam¥ba
7. Uzman¥bu: augsta temperatra
8. Pirms spuldzes nomai¿as atvienojiet elektroenerÆijas

padevi
9. Neizmetiet kopÇ ar mÇjsaimniec¥bas atkritumiem
10. Spuldzes satur dz¥vsudrabu
11. Ieslïg‰anas sekmï‰anai spuldzes pild¥jums var saturït

zemu radioakt¥vÇs cïlgÇzes Kr-85 apjomu. Spuldzes
rad¥tais radiÇcijas starojums ir ÇrkÇrt¥gi nenoz¥m¥gs un
daudz zemÇks par noteiktajÇm atskaites vïrt¥bÇm. 
Uz Kr85 gÇzi neattiecas nekÇdi ¥pa‰i izme‰anas vai
apie‰anÇs noteikumi

W
1. Pred pouÏitím preãítaÈ vloÏen˘ leták
2. Nedot˘kaÈ sa sklenenej banky. Venujte zv˘‰enú pozor-

nosÈ manipulácii so sveteln˘m zdrojom
3. NepouÏívajte svetelné zdroje ak je sklenená banka

po‰kriabaná alebo po‰kodená
4. PouÏívajte svetelné zdroje iba v svietidlách s ochrann˘-

mi krytmi
5. Vysoká úroveÀ UV Ïiarenia
6. Nebezpeãné Ïiarenie
7. Pozor: vysoká teplota
8. Pred v˘menou svetelného zdroja odpojte napájací zdroj
9. Nevyhadzujte spolu s domov˘m odpadom
10. Sveteln˘ zdroj obsahuje ortuÈ
11. Plniaci plyn môÏe obsahovaÈ malé mnoÏstvo vzácneho

rádioaktívneho plynu Kr-85, ktor˘ slúÏi na ur˘chlenie
‰tartu. ÚroveÀ Ïiarenia je zanedbateºne malá a jej hod-
noty sú hlboko pod hraniãn˘mi hodnotami. Nie je potrebné
Ïiadne ‰peciálne zaobchádzanie ani ‰peciálna likvidácia
ohºadom plynu Kr-85    

12. Neprekraãujte predpísanú ÏivotnosÈ svetelného zdroja
13. Ak sa dotknete sklenenej banky pred pouÏitím, vyãistite

ju dodanou tkaninou
14. Sveteln˘ zdroj prepravujte iba v originálnom balení
15. Sveteln˘ zdroj pracuje pri vysokom tlaku
16. Sveteln˘ zdroj musí byÈ prevádzkovan˘ spolu s predrad-

níkom
17. Uistite sa, Ïe sveteln˘ zdroj pracuje iba v predpísanej

polohe
18. Pre ìal‰ie informácie nav‰tívte www.osram.com
19. Tento zdroj podlieha licencii podºa Nemeck˘ch zákonov

StrlSchV par. 106 ako „Spotrebn˘ tovar“ pre profesionál-
ne pouÏitie. Nie je nutné Ïiadne ‰peciálne zaobchád-
zanie ohºadom ochrany uÏívateºa voãi radiácii  

X
1. Pred uporabo preberite navodila na priloÏenem listu
2. Nikoli se ne dotikajte steklene buãke. Posebej pazite pri

vstavljanju v ohi‰je
3. Ne uporabljajte Ïarnice, ãe je steklena buãka opraskana

ali po‰kodovana
4. Îarnico uporabljajte le v svetilkah s ‰ãitniki
5. Poveãano UV-sevanje
6. Nevarnost sevanja
7. Pozor! Visoka temperatura
8. Pred zamenjavo Ïarnico prekinite elektriãno napajanje
9. Îarnice ne odvrzite med gospodinjske odpadke
10. Îarnice vsebujejo Ïivo srebro
11. Plin, s katerim so polnjene sijalke, lahko vsebuje manj‰e

koliãine radiaktivnega Ïlahtnega plina Kr-85 zaradi laÏ-
jega vÏiga. Radioaktivno sevanje sijalke je zanemarljivo
in daleã pod mejnimi vrednostmi. Zaradi vsebnosti plina
Kr-85 sijalke ni treba odlagati med nevarne odpadke 

12. Îarnico zamenjajte ob izteku Ïivljenjske dobe!
13. âe ste se pred uporabo Ïarnice dotaknili njene steklene

buãke, jo zbri‰ite s priloÏeno ãistilno krpico
14. Îarnice prevaÏajte le v originalni embalaÏi
15. Îarnice so med obratovanjem pod visokim tlakom
16. Îarnico uporabljajte le s predstikalno napravo
17. Îarnico obvezno uporabljajte le v dovoljenem poloÏaju
18. Za dodatne informacije obi‰ãite www.osram.com
19. Po § 106 nem‰kega predpisa o za‰ãiti pred ionizirajoãim

sevanjem (StrlSchV) je sijalka atestirana kot "izdelek
‰iroke potro‰nje" za industrijsko rabo. Uporabniku ni treba
sprejemati posebnih ukrepov glede za‰ãite pred sevanjem

Z
1. Kullanmadan önce iliμikteki kaπ∂d∂ okuyun
2. Lamba cam∂na elle dukunmay∂n, yerleμtirirken özellikle

dikkat edin
3. Çatlam∂μ ya da k∂r∂lm∂μ lambalar∂ kullanmay∂n
4. Korumas∂ olan armatürlerde kullan∂labilir
5. Yüksek seviyede UV-Iμ∂n∂

A
1. Használat elŒtt olvassa el a csomagoláshoz mellékelt

szöveget!
2. Ne érintse meg az üvegburát, behelyezéskor ne fogja

meg a házat!
3. Ne használja a lámpát, ha az üvegbura megkarcolódott

vagy sérült!
4. Csak védŒborítással ellátott lámpákban használható
5. Megnövelt UV-sugárzás
6. Sugárzásveszély
7. Vigyázat: megnövekedett hŒmérséklet!
8. A lámpa cseréjekor kapcsolja le a világítótestet a háló-

zatról!
9. Ne dobja a háztartási hulladékok közé!
10. A lámpa higanyt tartalmaz
11. A lápa töltŒgáz a begyújtás megkönnyitése érdekében

kis mennyiségı Kr-85 radioaktív nemesgázt. A lámpa
sugárzása elhanyagolhatóan kics, és messze a
határértékek alatt van. A Kr-85 miatt a lámpa nem
igényel különleges intézkedést vagy bánásmódot

12. Ne használja a lámpát annak névleges élettartamán túl!
13. Ha megérintette az üvegburát, használat elŒtt tisztítsa

meg a tartozékként szállított tisztítókendŒvel
14. A lámpát csak eredeti csomagolásban szállítsa!
15. A lámpa mıködés közben magas nyomás alatt áll
16. Csak elŒtétkészülékkel mıködtethetŒ
17. Tartsa be a lámpa megengedett égési pozícióját
18. További információk a www.osram.com
19. A lámpa a német törvények által (StrlSchV § 106)

"Fogyasztási termék"-nek minŒsül, professzionális
felhasználásra.A felhasználó sugárvégelme érdekében
nincs szükség speciális intézkedésre

P
1. Przed u˝yciem lampy przeczytaj za∏àczonà ulotk´ 
2. Pod ˝adnym pozorem nie dotykaj szklanej baƒki lampy.

Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas montowania
lampy w oprawie

3. Nie u˝ywaj lampy gdy szk∏o baƒki jest porysowane lub
uszkodzone

4. Lampa musi byç stosowana tylko w zamkni´tych opra-
wach 

5. Wysoki poziom promieniowania nadfioletowego 
6. Niebezpieczne promieniowanie 
7. Uwaga: wysokie temperatury 
8. Przed wymianà lampy od∏àcz napi´cie zasilajàce
9. Nie wyrzucaç do Êmieci 
10. Lampy zawierajà rt´ç
11. Gaz wype∏niajàcy lamp´ mo˝e zawieraç niewielkie iloÊci

promieniotwórczego gazu szlachetnego Kr-85 u∏atwiajà-
cego zap∏on lampy. Poziom promieniowania jest pomij-
alnie ma∏y i znacznie poni˝ej obowiàzujàcych wartoÊci
granicznych. Nie ma specjalnych wymagaƒ dotyczàcych
utylizacji lamp ze wzgl´du na zawartoÊci gazu Kr-85     

12. Nie przekraczaç czasu pracy lampy powy˝ej deklarowa-
nej znamionowej trwa∏oÊci

13. Je˝eli szklana baƒka lampy zostanie dotkni´ta przed
u˝yciem to nale˝y jà wyczyÊciç suchà szmatkà

14. Transport lamp dozwolony jest tylko w oryginalnym opa-
kowaniu

15. Lampa pracuje przy wysokim ciÊnieniu
16. Lampa musi byç zasilana wy∏àcznie przez odpowiednio

dopasowany uk∏ad zasilajàcy
17. Lampa musi byç eksploatowana jedynie w dozwolonej

dla niej pozycji pracy
18. Dodatkowe informacje znajdziesz pod adresem

www.osram.com
19. Lampa jest licencjonowana przez niemieckà ustaw´

StrlSchV § 106 jako „produkt konsumencki” do u˝ytku
profesjonalnego. Lampa nie wymaga specjalnej obs∏ugi
dotyczàcej zabezpieczenia u˝ytkownika przed
promieniowaniem 

17. Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopu‰tenom
radnom poloÏaju

18. Dodatne informacije potraÏite na www.osram.com
19. Ova lampa je prema §106 nemaãkog zakona StrlSchV

licencirana kao ‘’potro‰aãki proizvod‘’ za profesionalnu
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere
u pogledu za‰tite od zraãenja

3
1. Pre upotrebe proãitajte priloÏeni prospekt  
2. Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite

kod umetanja u kuçi‰te 
3. Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno

ili o‰teçeno
4. Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa za‰titnim

poklopcima.
5. Visoki nivo UV zraãenja
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: visoke temperature
8. Iskljuãite snabdevanje elektriãnom energijom pre ponov-

nog ukljuãivanja lampe
9. Lampe ne bacajte u kuçni otpad
10. Lampe sadrÏe Ïivu
11. Gas za punjenje lampe moÏe da sadrÏi malu koliãinu

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoç kod
startanja. Lampa zraãi zanemarivo malo i daleko ispod
graniãnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno
nikakvo posebno odlaganje ili obrada   

12. Lampu nemojte da koristite duÏe od navedenog veka
trajanja

13. Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, oãistite
ga isporuãenom krpom

14. Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15. Lampa radi pod visokim pritiskom 
16. Lampa mora da se koristi samo zajedno sa  upravljaãkim

mehanizmom
17. Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopu‰tenom

radnom poloÏaju
18. Dodatne informacije potraÏite na www.osram.com
19. Ova lampa je prema §106 nemaãkog zakona StrlSchV

licencirana kao ‘’potro‰aãki proizvod‘’ za profesionalnu
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere
u pogledu za‰tite od zraãenja
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12. Neizmantojiet spuldzi ilgÇk par norÇd¥to nominÇlo kalpo-
‰anas laiku

13. Ja pirms lieto‰anas Js net¥‰Çm pieskarieties spuldzes
stikla kupolam, not¥riet to ar komplektÇ eso‰o lupati¿u

14. Spuldzes jÇtransportï tikai oriÆinÇlajos iepakojumos
15. Spuldze pak∫auta augsta spiediena iedarb¥bai
16. Spuldze jÇdarbina vien¥gi kopÇ ar kontroles apr¥kojumu
17. Nodro‰iniet, lai spuldze tiktu darbinÇta vien¥gi at∫autajÇ

deg‰anas stÇvokl¥
18. Papildus informÇcijai apmeklïjiet www.osram.com
19. ·¥ spuldze ar VÇcijas likumu StrlSchV §106 apstiprinÇta

kÇ “patïri¿a prece” profesionÇlai lieto‰anai. Nav nepie-
cie‰ama ¥pa‰a apie‰anÇs saist¥bÇ ar aizsardz¥bu pret
radiÇciju

o
1. Enne kasutamist loe manusesolevat infolehte 
2. Ära puutu lambi klaasosa paljaste kätega. Paigalda lamp

ettevaatlikult 
3. Ära kasuta lampi, mille klaasosa on kriimustatud või

mõranenud 
4. Kasuta lampe ainult esiklaasiga suletud valgustites 
5. Kõrge UV-kiirguse tase
6. Kiirgusoht 
7. Ettevaatust: kõrgtemperatuur 
8. Lahuta vooluvõrgust enne lambi vahetamist 
9. Ära viska olmeprügi hulka 
10. Lambid sisaldavad elavhõbedat
11. Lambi süütamiseks võib täiteaine sisaldada vähesel määral

radioaktiivset väärisgaasi Kr-85. Lampide kiirgustase on
aga kaduvväike ja kaugelt alla piirnormi. Kr-85 ei põhjusta
jäätmekäsitlusele erinõudeid

12. Ära kasuta lampi üle arvutusliku eluea 
13. Puudutanud lampi paljaste kätega, puhasta klaaskolb

manusesoleva lapiga 
14. Transpordi lampe ainult originaalpakendis 
15. Lambid töötavad kõrge rõhu all 
16. Lampi saab käitada ainult sobiliku liiteseadisega 
17. Jälgi, et lampi kasutataks ainult lubatud tööasendis 
18. Täiendavat infot vaata:www.osram.com
19. Lamp on registreeritud vastavalt Saksa LV seadusele

StrlSchV §106 kui laiatarbekaup professionaalseks kasu-
tamiseks. Ega nõua täiendavaid abinõusid kasutaja kait-
seks radioaktiivse kiirguse eest

G
1. Pre upotrebe proãitajte priloÏeni prospekt 
2. Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite

kod umetanja u kuçi‰te 
3. Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno

ili o‰teçeno
4. Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa za‰titnim

poklopcima
5. Visoki nivo Opasnost od zraãenjaUV zraãenja
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: visoke temperature
8. Iskljuãite snabdevanje elektriãnom energijom pre ponov-

nog ukljuãivanja lampe
9. Lampe ne bacajte u kuçni otpad
10. Lampe sadrÏe Ïivu
11. Gas za punjenje lampe moÏe da sadrÏi malu koliãinu

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoç kod
startanja. Lampa zraãi zanemarivo malo i daleko ispod
graniãnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno
nikakvo posebno odlaganje ili obrada  

12. Lampu nemojte da koristite duÏe od navedenog veka
trajanja

13. Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, oãistite
ga isporuãenom krpom

14. Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15. Lampa radi pod visokim pritiskom 
16. Lampa mora da se koristi samo zajedno sa  upravljaãkim

mehanizmom

6. Radyasyon tehlikesi
7. Dikkat: Yüksek ∂s∂
8. Lamba deπiμtirirken elektrik baπlant∂s∂n∂ kesin
9. Günlük kullan∂lan çöpe atmay∂n
10. Lambada civa vard∂r
11. Lâmba dolum gaz∂, ateμlemeye yard∂mc∂ olarak az

miktarda radyoaktif Kr-85 asal gaz içerebilir. Lâmban∂n
radyoaktif yükü son derece azd∂r ve s∂n∂r deπerlerin çok
alt∂ndad∂r. Kr-85 gaz∂ yüzünden özel bir imha tarz∂ veya
ifllem gerekli deπildir

12. Belirtilen kullan∂m ömrünün üzerinde kullanmay∂n
13. Lamba cam∂na dokunman∂z halinde, iliμikteki bez ile

temizleyin
14. Lambay∂ sadece orjinal ambalaj∂ ile taμ∂y∂n
15. Lamba yüksenç bas∂nç alt∂nda çal∂μ∂r
16. Lamba sadece iμletim cihaz∂ ile kullan∂lmal∂d∂r
17. Sadece uygun görülen yanma pozisyonunda kullan∂n
18. Daha fazla bilgi için: www.osram.com
19. Bu lâmba, Alman Iμ∂ndan Koruma Kararnâmesi § 106

uyar∂nca "tüketim maddesi" olarak ticari kullan∂ma
ruhsatl∂d∂r. Iμ∂ndan korunma aç∂s∂ndan tüketici için özel
bir iμlem gerekli deπildir

B
1. Prije uporabe proãitati priloÏeni letak
2. Ne dirajte stakleni balon, pri umetanju obratite posebnu

paÏnju
3. Ne koristite Ïarulju ukoliko je stakleni balon o‰teçen
4. Dozvoljen rad samo u svjetiljkama sa za‰titnim staklom
5. Poveçano UV zraãenje
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: povi‰ena temperatura
8. Prije izmjene Ïarulje iskljuãiti svjetiljku iz mreÏe
9. Ne zbrinjavati u kuçnom otpadu
10. Îarulje sadrÏe Ïivu
11. Plin kojim su Ïarulje ispunjene mogu sadrÏati male

koliãine radioaktivnog, plemenitog plina Kr-85 kao pomoç
prilikom paljenja. Radioaktivno optereçenje Ïarulje je
neznatno i daleko ispod dozvoljenih graniãnih vrijednosti.
Zbog prisustva Kr-85 nije potrebno specijalno zbrinja-
vanje ili rukovanje

12. Ne prekoraãujte navedeni vijek trajanja Ïarulje
13. Ukoliko do∂e do doticanja staklenog balona, prije

uporabe oãistite priloÏenom krpom
14. Îarulje prevoziti sarno u originalnom pakiranju
15. Îarulja je tijekom rada pod visokim tlakom
16. Dozvoljen rad samo s predspojnom napravom
17. Obratite pozornost na dozvoljen poloÏaj rada Ïarulje
18. Daljnje informacije pod www.osram.com
19. Îarulja je, sukladno njemaãkom pravu StrlSchV § 106

dozvoljena i okarakterizirana kao "proizvod za ‰iroku
potro‰nju". Za potro‰aãa nisu potrebne specijalne mjere
za za‰titu od zraãenja

Q
1. Citiøi instrucøiunile înainte de utilizare
2. A nu se atinge balonul de sticlå. Atenøie deosebitå la

introducerea în carcaså
3. A nu se utiliza lampa dacå balonul de sticlå este zgâriat

sau deteriorat
4. A se utiliza numai în corpuri de iluminat cu protecøie
5. Nivel ridicat de radiaøii UV
6. Pericol de iradiere
7. Atenøie: Temperaturå înaltå
8. A se deconecta de la reøea înainte de a schimba lampa
9. A nu se arunca împreunå cu gunoiul menajer
10. Aceastå lampå conøine mercur
11. Gazul de umplut låmpile poate conøine cantitåøi mici de

gaz nobil radioactiv Kr-85 ca substanøå ajutåtoare la
aprindere. Sarcina radioactivå este în cazul låmpii
neînsemnat de micå μi cu mult sub valorile limitå.
Referitor la gazul Kr-85 nu este necesarå o îndepårtare
ca defleu sau o tratare specialå

12. A nu se depåμi durata nominalå de viaøå a låmpii
13. În cazul în care aøi atins balonul de sticlå, înainte de

utilizare curaøaøi-l cu o cârpå
14. A nu se transporta lampa decât în ambalajul original
15. Acestå lampå funcøioneazå la înaltå presiune
16. Aceastå lampå nu poate fi utilizatå decât cu balast electronic
17. Fiøi sigur ca lampa este utilizatå în poziøia de funcøionare

corespunzåtoare
18. Pentru informaøii suplimentare vå rugåm vizitaøi:

www.osram.com
19. Aceastå lampå este omologatå conform legislaøiei germane

Dispoziøia privind Protecøia contra Radiaøiilor § 106 ca
"Produs de consum" pentru utilizarea profesionalå.
Pentru consumator nu este necesarå o tratare specialå în
ceea ce priveflte protecøia contra radiaøiilor

e
1. Преди употреба прочетете упътването
2. Не пипайте стъклената колба при поставянето на

лампата в осветителното тяло
3. Не използвайте лампа с надраскано или наранено

стъкло
4. Да се инсталира само в осветително тяло със

защитено покритие
5. Повишено UV-лъчение
6. Опасност от облъчване
7. Внимание: Повишена температура!
8. При смяна на лампата изключете осветителното

тяло от електрическата мрежа
9. Не изхвърляйте заедно с битовите отпадъци
10. Лампите съдържат живак
11. Запълващият газ на лампата може да съдържа малко

количество от благородния газ Kr-85 като помощно
средство при запалване. Радиационното облъчване
от лампата е пренебрежимо малко и много под всички
гранични стойности. Не е необходимо специално
депониране или обработка заради Kr-85

12. Не използвайте лампата след изтичане срока на
годност

13. При докосване на стъклената колба преди употреба,
я забършете с приложената кърпа

14. Транспортирайте само в оригиналната опаковка
15. Лампата работи под високо налягане
16. Да се използва само с ПРУ
17. Да се съблюдава употребата на лампата само в

допустимия контакт
18. Доълнителна информация на адрес: www.osram.com
19. Тази лампа е лицензирана от Германския закон

StrlSchV § 106 като "Потребителски Продукт" за
професионална употреба. Не е необходима
специална радиационна защита на потребителя

H
1. Pirms lieto‰anas izlasiet pievienoto informat¥vo lapi¿u
2. Nekad nepieskarieties spuldzes stikla kupolam.

Ievietojot apgaismes ier¥cï, r¥kojieties ∫oti uzman¥gi
3. Nelietojiet spuldzi, ja tÇs stikla kupols ir saskrÇpïts vai

bojÇts
4. Lietojiet spuldzi tikai apgaismes ier¥cïs ar

aizsargkupoliem
5. Augsts ultravioletÇ (UV) starojuma l¥menis
6. RadiÇcijas apstarojuma b¥stam¥ba
7. Uzman¥bu: augsta temperatra
8. Pirms spuldzes nomai¿as atvienojiet elektroenerÆijas

padevi
9. Neizmetiet kopÇ ar mÇjsaimniec¥bas atkritumiem
10. Spuldzes satur dz¥vsudrabu
11. Ieslïg‰anas sekmï‰anai spuldzes pild¥jums var saturït

zemu radioakt¥vÇs cïlgÇzes Kr-85 apjomu. Spuldzes
rad¥tais radiÇcijas starojums ir ÇrkÇrt¥gi nenoz¥m¥gs un
daudz zemÇks par noteiktajÇm atskaites vïrt¥bÇm. 
Uz Kr85 gÇzi neattiecas nekÇdi ¥pa‰i izme‰anas vai
apie‰anÇs noteikumi

W
1. Pred pouÏitím preãítaÈ vloÏen˘ leták
2. Nedot˘kaÈ sa sklenenej banky. Venujte zv˘‰enú pozor-

nosÈ manipulácii so sveteln˘m zdrojom
3. NepouÏívajte svetelné zdroje ak je sklenená banka

po‰kriabaná alebo po‰kodená
4. PouÏívajte svetelné zdroje iba v svietidlách s ochrann˘-

mi krytmi
5. Vysoká úroveÀ UV Ïiarenia
6. Nebezpeãné Ïiarenie
7. Pozor: vysoká teplota
8. Pred v˘menou svetelného zdroja odpojte napájací zdroj
9. Nevyhadzujte spolu s domov˘m odpadom
10. Sveteln˘ zdroj obsahuje ortuÈ
11. Plniaci plyn môÏe obsahovaÈ malé mnoÏstvo vzácneho

rádioaktívneho plynu Kr-85, ktor˘ slúÏi na ur˘chlenie
‰tartu. ÚroveÀ Ïiarenia je zanedbateºne malá a jej hod-
noty sú hlboko pod hraniãn˘mi hodnotami. Nie je potrebné
Ïiadne ‰peciálne zaobchádzanie ani ‰peciálna likvidácia
ohºadom plynu Kr-85    

12. Neprekraãujte predpísanú ÏivotnosÈ svetelného zdroja
13. Ak sa dotknete sklenenej banky pred pouÏitím, vyãistite

ju dodanou tkaninou
14. Sveteln˘ zdroj prepravujte iba v originálnom balení
15. Sveteln˘ zdroj pracuje pri vysokom tlaku
16. Sveteln˘ zdroj musí byÈ prevádzkovan˘ spolu s predrad-

níkom
17. Uistite sa, Ïe sveteln˘ zdroj pracuje iba v predpísanej

polohe
18. Pre ìal‰ie informácie nav‰tívte www.osram.com
19. Tento zdroj podlieha licencii podºa Nemeck˘ch zákonov

StrlSchV par. 106 ako „Spotrebn˘ tovar“ pre profesionál-
ne pouÏitie. Nie je nutné Ïiadne ‰peciálne zaobchád-
zanie ohºadom ochrany uÏívateºa voãi radiácii  

X
1. Pred uporabo preberite navodila na priloÏenem listu
2. Nikoli se ne dotikajte steklene buãke. Posebej pazite pri

vstavljanju v ohi‰je
3. Ne uporabljajte Ïarnice, ãe je steklena buãka opraskana

ali po‰kodovana
4. Îarnico uporabljajte le v svetilkah s ‰ãitniki
5. Poveãano UV-sevanje
6. Nevarnost sevanja
7. Pozor! Visoka temperatura
8. Pred zamenjavo Ïarnico prekinite elektriãno napajanje
9. Îarnice ne odvrzite med gospodinjske odpadke
10. Îarnice vsebujejo Ïivo srebro
11. Plin, s katerim so polnjene sijalke, lahko vsebuje manj‰e

koliãine radiaktivnega Ïlahtnega plina Kr-85 zaradi laÏ-
jega vÏiga. Radioaktivno sevanje sijalke je zanemarljivo
in daleã pod mejnimi vrednostmi. Zaradi vsebnosti plina
Kr-85 sijalke ni treba odlagati med nevarne odpadke 

12. Îarnico zamenjajte ob izteku Ïivljenjske dobe!
13. âe ste se pred uporabo Ïarnice dotaknili njene steklene

buãke, jo zbri‰ite s priloÏeno ãistilno krpico
14. Îarnice prevaÏajte le v originalni embalaÏi
15. Îarnice so med obratovanjem pod visokim tlakom
16. Îarnico uporabljajte le s predstikalno napravo
17. Îarnico obvezno uporabljajte le v dovoljenem poloÏaju
18. Za dodatne informacije obi‰ãite www.osram.com
19. Po § 106 nem‰kega predpisa o za‰ãiti pred ionizirajoãim

sevanjem (StrlSchV) je sijalka atestirana kot "izdelek
‰iroke potro‰nje" za industrijsko rabo. Uporabniku ni treba
sprejemati posebnih ukrepov glede za‰ãite pred sevanjem

Z
1. Kullanmadan önce iliμikteki kaπ∂d∂ okuyun
2. Lamba cam∂na elle dukunmay∂n, yerleμtirirken özellikle

dikkat edin
3. Çatlam∂μ ya da k∂r∂lm∂μ lambalar∂ kullanmay∂n
4. Korumas∂ olan armatürlerde kullan∂labilir
5. Yüksek seviyede UV-Iμ∂n∂

A
1. Használat elŒtt olvassa el a csomagoláshoz mellékelt

szöveget!
2. Ne érintse meg az üvegburát, behelyezéskor ne fogja

meg a házat!
3. Ne használja a lámpát, ha az üvegbura megkarcolódott

vagy sérült!
4. Csak védŒborítással ellátott lámpákban használható
5. Megnövelt UV-sugárzás
6. Sugárzásveszély
7. Vigyázat: megnövekedett hŒmérséklet!
8. A lámpa cseréjekor kapcsolja le a világítótestet a háló-

zatról!
9. Ne dobja a háztartási hulladékok közé!
10. A lámpa higanyt tartalmaz
11. A lápa töltŒgáz a begyújtás megkönnyitése érdekében

kis mennyiségı Kr-85 radioaktív nemesgázt. A lámpa
sugárzása elhanyagolhatóan kics, és messze a
határértékek alatt van. A Kr-85 miatt a lámpa nem
igényel különleges intézkedést vagy bánásmódot

12. Ne használja a lámpát annak névleges élettartamán túl!
13. Ha megérintette az üvegburát, használat elŒtt tisztítsa

meg a tartozékként szállított tisztítókendŒvel
14. A lámpát csak eredeti csomagolásban szállítsa!
15. A lámpa mıködés közben magas nyomás alatt áll
16. Csak elŒtétkészülékkel mıködtethetŒ
17. Tartsa be a lámpa megengedett égési pozícióját
18. További információk a www.osram.com
19. A lámpa a német törvények által (StrlSchV § 106)

"Fogyasztási termék"-nek minŒsül, professzionális
felhasználásra.A felhasználó sugárvégelme érdekében
nincs szükség speciális intézkedésre

P
1. Przed u˝yciem lampy przeczytaj za∏àczonà ulotk´ 
2. Pod ˝adnym pozorem nie dotykaj szklanej baƒki lampy.

Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas montowania
lampy w oprawie

3. Nie u˝ywaj lampy gdy szk∏o baƒki jest porysowane lub
uszkodzone

4. Lampa musi byç stosowana tylko w zamkni´tych opra-
wach 

5. Wysoki poziom promieniowania nadfioletowego 
6. Niebezpieczne promieniowanie 
7. Uwaga: wysokie temperatury 
8. Przed wymianà lampy od∏àcz napi´cie zasilajàce
9. Nie wyrzucaç do Êmieci 
10. Lampy zawierajà rt´ç
11. Gaz wype∏niajàcy lamp´ mo˝e zawieraç niewielkie iloÊci

promieniotwórczego gazu szlachetnego Kr-85 u∏atwiajà-
cego zap∏on lampy. Poziom promieniowania jest pomij-
alnie ma∏y i znacznie poni˝ej obowiàzujàcych wartoÊci
granicznych. Nie ma specjalnych wymagaƒ dotyczàcych
utylizacji lamp ze wzgl´du na zawartoÊci gazu Kr-85     

12. Nie przekraczaç czasu pracy lampy powy˝ej deklarowa-
nej znamionowej trwa∏oÊci

13. Je˝eli szklana baƒka lampy zostanie dotkni´ta przed
u˝yciem to nale˝y jà wyczyÊciç suchà szmatkà

14. Transport lamp dozwolony jest tylko w oryginalnym opa-
kowaniu

15. Lampa pracuje przy wysokim ciÊnieniu
16. Lampa musi byç zasilana wy∏àcznie przez odpowiednio

dopasowany uk∏ad zasilajàcy
17. Lampa musi byç eksploatowana jedynie w dozwolonej

dla niej pozycji pracy
18. Dodatkowe informacje znajdziesz pod adresem

www.osram.com
19. Lampa jest licencjonowana przez niemieckà ustaw´

StrlSchV § 106 jako „produkt konsumencki” do u˝ytku
profesjonalnego. Lampa nie wymaga specjalnej obs∏ugi
dotyczàcej zabezpieczenia u˝ytkownika przed
promieniowaniem 

17. Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopu‰tenom
radnom poloÏaju

18. Dodatne informacije potraÏite na www.osram.com
19. Ova lampa je prema §106 nemaãkog zakona StrlSchV

licencirana kao ‘’potro‰aãki proizvod‘’ za profesionalnu
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere
u pogledu za‰tite od zraãenja

3
1. Pre upotrebe proãitajte priloÏeni prospekt  
2. Nikada ne dodirujte stakleno telo lampe. Posebno pazite

kod umetanja u kuçi‰te 
3. Ne koristite lampu ako je njeno stakleno telo ogrebeno

ili o‰teçeno
4. Lampu koristite samo u rasvetnim telima sa za‰titnim

poklopcima.
5. Visoki nivo UV zraãenja
6. Opasnost od zraãenja
7. Oprez: visoke temperature
8. Iskljuãite snabdevanje elektriãnom energijom pre ponov-

nog ukljuãivanja lampe
9. Lampe ne bacajte u kuçni otpad
10. Lampe sadrÏe Ïivu
11. Gas za punjenje lampe moÏe da sadrÏi malu koliãinu

radioaktivnog plemenitog gasa Kr-85 za pomoç kod
startanja. Lampa zraãi zanemarivo malo i daleko ispod
graniãnih vrednosti.Vezano za gas Kr-85 nije potrebno
nikakvo posebno odlaganje ili obrada   

12. Lampu nemojte da koristite duÏe od navedenog veka
trajanja

13. Ako stakleno telo lampe dodirnete pre upotrebe, oãistite
ga isporuãenom krpom

14. Lampe prenosite samo u orginalnom pakovanju
15. Lampa radi pod visokim pritiskom 
16. Lampa mora da se koristi samo zajedno sa  upravljaãkim

mehanizmom
17. Osigurajte rad lampe iskljuãivo u njenom dopu‰tenom

radnom poloÏaju
18. Dodatne informacije potraÏite na www.osram.com
19. Ova lampa je prema §106 nemaãkog zakona StrlSchV

licencirana kao ‘’potro‰aãki proizvod‘’ za profesionalnu
upotrebu. Korisnik ne mora da poduzme posebne mere
u pogledu za‰tite od zraãenja
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score dimension 105 x 148 mm (DIN A6)
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